
 

 

 

 

 

 

 

Ɂ А Ʉ Ɉ ɇ 

Ɉ ɉɈɌȼɊЂɂȼȺЊɍ ɋɉɈɊȺɁɍɆȺ Ɉ ɁȺЈɆɍ 
(ɉɊɈȽɊȺɆ ɆɈȾȿɊɇɂɁȺЦɂЈȿ ɂ ɈɉɌɂɆɂɁȺЦɂЈȿ 
JȺȼɇȿ ɍɉɊȺȼȿ) ɂɁɆȿЂɍ ɊȿɉɍȻɅɂɄȿ ɋɊȻɂЈȿ ɂ 

ɆȿЂɍɇȺɊɈȾɇȿ ȻȺɇɄȿ ɁȺ ɈȻɇɈȼɍ ɂ ɊȺɁȼɈЈ  

ɑɥаɧ 1. 

ɉɨɬɜɪђɭʁɟ ɫɟ ɋɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɡɚʁɦɭ (ɉɪɨɝɪɚɦ ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢʁɟ ɢ ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢʁɟ 
jɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ) ɢɡɦɟђɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ ɢ Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɛɚɧɤɟ ɡɚ ɨɛɧɨɜɭ ɢ 
ɪɚɡɜɨʁ, ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɨɬɩɢɫɚɧ 16. ɦɚʁɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɭ Ȼɟɨɝɪɚɞɭ, ɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ 
ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ. 

ɑɥаɧ 2. 

Ɍɟɤɫɬ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ (ɉɪɨɝɪɚɦ ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢʁɟ ɢ ɨɩɬɢɦɢɡɚɰɢʁɟ jɚɜɧɟ 
ɭɩɪɚɜɟ) ɢɡɦɟђɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ ɢ Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɛɚɧɤɟ ɡɚ ɨɛɧɨɜɭ ɢ ɪɚɡɜɨʁ, ɭ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɭ ɧɚ ɟɧɝɥɟɫɤɨɦ ʁɟɡɢɤɭ ɢ ɭ ɩɪɟɜɨɞɭ ɧɚ ɫɪɩɫɤɢ ʁɟɡɢɤ ɝɥɚɫɢ:  
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LOAN AGREEMENT 

Agreement dated May 16, 2016, between REPUBLIC OF SERBIA 
(“BorroаОr”) КЧН INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT (“BКЧФ”). TСО BorroаОr КЧН tСО BКЧФ hereby agree as follows: 

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS 

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) 
constitute an integral part of this Agreement. 

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this 
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or 
in the Appendix to this Agreement. 

ARTICLE II — LOAN 

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set 
forth or referred to in this Agreement, the amount of sixty nine million Euro 
(EUR 69,000,000), as such amount may be converted from time to time 
through a Currency Conversion in accordance with the provisions of Section 
2.08 oП tСТs AРrООЦОЧt (“LoКЧ”), to КssТst ТЧ ПТЧКЧМТЧР tСО proРrКЦ Нescribed 
ТЧ SМСОНulО 1 to tСТs AРrООЦОЧt (“ProРrКЦ”). 

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with 
Section IV of Schedule 2 to this Agreement. All withdrawals from the Loan 
Account shall be deposited by the Bank into an account specified by the 
Borrower and acceptable to the Bank. 

2.03. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of 
one percent (0.25%) of the Loan amount. 

2.04. The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one 
quarter of one percent (0.25%) per annum on the Unwithdrawn Loan Balance. 

2.05. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a 
rate equal to the Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable 
Spread; provided, that upon a Conversion of all or any portion of the principal 
amount of the Loan, the interest payable by the Borrower during the 
Conversion Period on such amount shall be determined in accordance with 
the relevant provisions of Article IV of the General Conditions. 
Notwithstanding the foregoing, if any amount of the Withdrawn Loan Balance 
remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of 
thirty days, then the interest payable by the Borrower shall instead be 
calculated as provided in Section 3.02 (e) of the General Conditions. 

2.06. The Payment Dates are April 15 and October 15 in each year. 

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the 
amortization schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement. 

2.08. (a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions 
of the terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management: 
(i) a change of the Loan Currency of all or any portion of the principal 
amount of the Loan, withdrawn or unwithdrawn, to an Approved 
Currency; (ii) a change of the interest rate basis applicable to: (A) all or 
any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and 
outstanding from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or (B) all 
or any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and 
outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate and the 
Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate 
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and the Variable Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount 
of the Loan withdrawn and outstanding from a Variable Rate based on a 
Variable Spread to a Variable Rate based on a Fixed Spread; and (iii) the 
setting of limits on the Variable Rate or the Reference Rate applicable to 
all or any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and 
outstanding by the establishment of an Interest Rate Cap or Interest Rate 
Collar on the Variable Rate or the Reference Rate. 

(b) Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that 
is accepted by the Bank shall be МoЧsТНОrОН К “CoЧvОrsТoЧ”, Кs НОПТЧОН 
in the General Conditions, and shall be effected in accordance with the 
provisions of Article IV of the General Conditions and of the Conversion 
Guidelines.  

ARTICLE III — PROGRAM 

3.01. The Borrower declares its commitment to the objective of the Program. To 
this end, the Borrower shall carry out the Program through its Ministry of 
Public Administration and Local-Self Government (MPALSG), with the 
support of the Collegium of State Secretaries in accordance with the 
provisions of Article V of the General Conditions. 

3.02. Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and 
except as the Borrower and the Bank shall otherwise agree, the Borrower 
shall ensure that the Program is carried out in accordance with the provisions 
of Schedule 2 to this Agreement. 

ARTICLE IV —TERMINATION 

4.01. The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days 
after the date of this Agreement. 

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES 

5.01. For the purposes oП SОМtТoЧ 10.02 oП tСО GОЧОrКl CoЧНТtТoЧs, tСО BorroаОr’s 
Representative, who, inter alia, may agree to modification of the provisions of 
this Agreement on behalf of the Borrower through exchange of letters (unless 
otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its Minister of 
Finance.  

5.02. TСО BorroаОr’s AННrОss Тs: 

Ministry of Finance 

20 Kneza Milosa St. 

11000 Belgrade 

Republic of Serbia 

Facsimile: 

(381-11) 3618-961 
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5.03. TСО BКЧФ’s AННrОss Тs: 

International Bank for Reconstruction and Development 

1818 H Street, N.W. 

Washington, D.C. 20433 

United States of America 

Telex:   Facsimile: 

248423(MCI) or 1-202-477-6391 

64145(MCI) 
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above 
written. 

REPUBLIC OF SERBIA 

 

 

     By 

_____________________________________ 

Authorized Representative 

 

Name: DušКЧ VuУovТć 

 

Title: Minister of Finance 

 

 

INTERNATIONAL BANK FOR 

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT 

 

 

     By 

_____________________________________ 

Authorized Representative 

 

Name: Antonius Verheijen 

 

Title: Country Manager 
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SCHEDULE 1 

Program Description 

The objective of the Program is to improve efficiency in public sector 
employment and finances. 

The Program consists of supporting Objective 2 (Establishing a harmonized 
public service system on merits and improvement of human resource management) 
and Objective 3 (Improving public financial management and public procurement) of 
the Action Plan for the Implementation of the Public Administration Reform Strategy, 
including the following activities: 

1. Improving Human Resource Management. 

Support the НОvОlopЦОЧt oП К sвstОЦ Пor ЦКЧКРТЧР tСО BorroаОr’s 
РovОrЧЦОЧt’s stКПП КЧН ЦoЧТtorТЧР tСО LКа oЧ PuЛlТМ SОМtor 
Employees Salary System, through, inter alia, (a) the establishment of 
systems of wages in public administration; (b) creation of a training 
program for managers in State Administration; (c) creation of a 
training program for employees in human resources units in State 
Administration Bodies; (d) development and management of the 
Registry of Employees in the Public Sector; (e) implementation of 
ceilings on the maximum number of staff, selective downsizing and 
preparation; (f) monitoring of implementation of the new wages system 
and measurement of financial effects; (g) preparation and adoption of 
bylaws for enforcement of Law on Public Sector Employees Salary 
System (regulations on compensations of costs and other income); 
and (h) implementation of an affordable, market-based pay and 
grading system in the public administration. 

2. Improving Financial Management. 

Support the planning, management and supervision of the financial 
and fiscal system of the Borrower, through, inter alia: (a) the 
strengthening of budget execution and monitoring to ensure improved 
coverage of budget beneficiaries in the Financial Management 
Information System (FMIS); (b) the improvement of financial and 
budget information, commitment control and arrears; (c) monitoring 
and control of budget execution of Indirect Budget Beneficiaries; (d) 
supporting Treasury Administration operations; expansion and 
technological upgrading of capacity for more efficient business; and 
(e) improvements in business process automation. 

3. Improving Public Procurement Management. 

Support, inter alia: (a) the training of officers involved in public 
procurement within Contracting Authorities of the Borrower; (b) the 
development and implementation of Framework Agreements for 
Contracting Authorities; (c) the preparation by Public Procurement 
Office of procurement tools and manuals for Contracting Authorities 
and Economic Operators; (d) the development of a systematic 
approach to measure the performance of the public procurement 
system; (e) the preparation of a draft new law on public procurement; 
(f) introduction of the higher training level for certified public 
procurement officials; and (g) the enhanced use of information and 
communication technology (ICT) (e-Government) by Contracting 
Authorities and Economic Operators to enhance efficiency in 
procurement. 
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SCHEDULE 2 

Program Execution 

Section I. Implementation Arrangements 

A. Program Fiduciary, Environmental and Social Systems 

1. Without limitation on the provisions of Article V of the General Conditions, 
the Borrower shall carry out the Program, or cause the Program to be carried 
out, in accordance with financial management, procurement and 
environmental and social management systems acceptable to the Bank 
(“ProРrКЦ FТНuМТКrв, EЧvТronЦОЧtКl КЧН SoМТКl SвstОЦs”) аСТМС КrО 
designed to ensure that:  

(ɚ) the Loan proceeds are used for their intended purposes, with due 
attention to the principles of economy, efficiency, effectiveness, 
transparency and accountability; and 

(b) the actual and potential adverse environmental and social impacts of 
the Program are identified, avoided, minimized, or mitigated, as the 
case may be, all through an informed decision-making process.  

2. The Borrower shall ensure that the Program is carried out in accordance with 
the ESSA, in a manner acceptable to the Bank. The Borrower shall not 
assign, amend, abrogate, or waive the ESSA, or any provisions thereof, 
without prior approval of the Bank. 

B. Anti-Corruption 

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Borrower 
shall carry out the Program, or cause the Program to be carried out, in 
accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines. 

C. Other Program Institutional and Implementation Arrangements 

1. Program Institutions 

Without limitation on the generality of Part A of this Section I, the Borrower 
shall:  

(ɚ) carry out the Program through the MPALSG, which shall oversee the 
day to day management and execution of the Program;  

(b) maintain the Collegium of State Secretaries, comprised by State 
Secretary-level functionaries of individual ministries of the BorroаОr’s 
government, with resources, staffing and terms of reference 
satisfactory to the Bank, for purposes of advising the MPALSG on 
matters relative to the carrying out of the Program; 

(c) carry out its DLR verification obligations through the Public Policy 
Secretariat, with the support of an independent auditor; and  

(d) cause the MPALSG to be supported in the carrying out of the Program 
by the Ministry of Finance, the Treasury Administration, the Public 
Procurement Office, the Public Policy Secretariat, the State Audit 
Institution, the National Employment Service, and the Human 
Resource Management Service, in form and substance satisfactory to 
the Bank. 
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2. Additional Program Implementation Arrangements 

(a) Without limitation on the generality of Part A of this Section I, the 
Borrower shall carry out the Action Plan for the Implementation of the 
Public Administration Reform Strategy in a manner satisfactory to the 
Bank. 

(b) The Borrower shall ensure to provide the necessary resources to the 
independent verification of the DLRs through the Public Policy 
Secretariat, with terms of reference satisfactory to the Bank. 

Section II. Excluded Activities 

The Borrower shall ensure that the Program excludes any activities which, in 
the opinion of the Bank, are likely to have significant adverse impacts that are 
sensitive, diverse, or unprecedented on the environment and/or affected 
people. 

Section III. Program Monitoring, Reporting and Evaluation; Audits 

A. Program Reports  

The Borrower, through MPALSG, shall monitor and evaluate the progress of 
the Program and prepare Program Reports in accordance with the provisions 
of Section 5.08 of the General Conditions. Each Program Report shall cover 
the period of one calendar semester, and shall be furnished to the Bank not 
later than sixty days after the end of the period covered by such report.  

B. Program Financial Audits  

Without limitation on the generality of Section I.A of this Schedule 2 and 
Section 5.09 of the General Conditions, the Borrower shall have the Financial 
Statements audited in accordance with the provisions of Section 5.09 (b) of 
the General Conditions. Each audit of the Financial Statements shall cover 
the period of one Fiscal Year of the Borrower. The audited Financial 
Statements for each such period shall be furnished to the Bank not later than 
one Fiscal Year after the end of such period. 

Section IV. Withdrawal of Loan Proceeds 

A. General  

1. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the 
provisions of Article II of the General Conditions, this Section, and such 
additional instructions as the Bank may specify from time to time by notice to 
the Borrower to: (a) pay the Front-end Fee; and (b) finance the Program 
ExpenditurОs, oЧ tСО ЛКsТs oП tСО rОsults (“DТsЛursОЦОЧt LТЧФОН RОsults” or 
“DLRs”) КМСТОvОН Лв tСО BorroаОr, Кs ЦОКsurОН КРКТЧst spОМТПТМ ТЧНТМКtors 
(“DТsЛurseЦОЧt LТЧФОН IЧНТМКtors” or “DLIs”); Кll Кs sОt ПortС ТЧ tСО tКЛlО ТЧ 
paragraph 2 of this Part A. 

  

2. The following table specifies each category of withdrawal of the proceeds of 
the Loan (including the Disbursement Linked Indicators as applicable) 
(“CКtОРorв”), tСО DТsЛursОЦОЧt LТЧФОН RОsults Пor ОКМС CКtОРorв (Кs 
applicable), and the allocation of the amounts of the Loan to each Category: 
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Category 

(including Disbursement 
Linked Indicator as 

applicable) 

 

 

Disbursement 
Linked Result  
(as applicable) 

 

 

Amount of the 
Loan Allocated 

(expressed in 
EUR) 

Disbursement 
Linked Result 

Scalability 
Formula  

(as applicable) 

 

(1) DLI #1: Percentage of 
Public Administration 
Employee Positions 
assigned to pay grades as 
per the Law on Public 
Sector Employees Salary 
System. 

 

 

DLR#1;from 
baseline 0 to at 
least 70% by 
06/30/2017: 
EUR11,040,000  

 

DLR#1: 
EUR11,040,000 

 

Not scalable. 

 

(2) DLI #2: Percentage of 
Public Administration 
Employees assigned to 
new pay grades as per the 
Law on Public Sector 
Employees Salary System. 

 

DLR#2:from 
baseline 0 to up to 
90% by 12/31/2018: 
EUR11,040,000 

 

 

DLR#2: 
EUR11,040,000 

 

DLR#2: Scalable: 

EUR122,667 per 
each 1% of 
Public 
Administration 
Employees 
assigned to new 
pay grades as 
per the Law on 
Public Sector 
Employees 
Salary System 
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Category 

(including Disbursement 
Linked Indicator as 

applicable) 

 

 

Disbursement 
Linked Result  
(as applicable) 

 

 

Amount of the 
Loan Allocated 

(expressed in 
EUR) 

Disbursement 
Linked Result 

Scalability 
Formula  

(as applicable) 

(3) DLI#3: Total number of 
Public Administration 
Employees at or under 
annual ceiling prescribed 
by the Law on Ceilings on 
the Number of Employees  

DLR#3.1: Total 
number of Public 
Administration 
Employees not to 
exceed the 
maximum 
prescribed by the 
Law on Ceilings on 
the Number of 
Employees for 
calendar year 2016: 
EUR1,840,000 

 

 

DLR#3.2: Total 
number of Public 
Administration 
Employees not to 
exceed the 
maximum 
prescribed by the 
Law on Ceilings on 
the Number of 
Employees for 
calendar year 2017: 
EUR1,840,000 

 

 

DLR#3.3: Total 
number of Public 
Administration 
Employees not to 
exceed the 
maximum 
prescribed by the 
Law on Ceilings on 
the Number of 
Employees for 
calendar year 2018: 
EUR1,840,000 

 

 

 

DLR#3 
EUR5,520,000 

 

Not scalable. 
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Category 

(including Disbursement 
Linked Indicator as 

applicable) 

 

 

Disbursement 
Linked Result  
(as applicable) 

 

 

Amount of the 
Loan Allocated 

(expressed in 
EUR) 

Disbursement 
Linked Result 

Scalability 
Formula  

(as applicable) 

(4) DLI#4: Percentage of 
Redundant Public 
Administration Employees 
receiving Redundancy 
Payments pursuant to 
provisions of Law on 
Ceilings on the Number of 
Employees, Civil Servants 
Law, and Labor Law. 

DLR#4.1: 100% for 
calendar year 2017: 
EUR6,813,750 

 

DLR#4.2: 100% for 
calendar year 2018: 
EUR6,813,750 

 

DLR#4  
EUR13,627,500 

Not scalable for 
the first 99% in 
each calendar 
year 2017 and 
2018  

 

Scalable for the 
next 1% in each 
calendar year 
2017 and 2018: 

 

Amount equal to 
EUR 136,275 / 
1% of number of 
Redundant 
Public 
Administration 
Employees, on a 
per capita basis.  

(5) DLI#5: Percentage of 
Public Procurement 
Contracts within the 
category of public 
authorities over 5,000,000 
RSD in value, signed in a 
Fiscal Year of the 
Borrower, in 90 days or 
less between the date of 
Issuance of Bidding 
Documents and the date of 
signing of the Public 
Procurement Contracts. 

 

DLR#5.1: from 
baseline 62% to 
65% until 
12/31/2016: 
EUR1,840,000 

 

DLR#5.2: 
from baseline of 
result as of 
12/31/2016 to 68% 
until 12/31/2017: 
EUR1,840,000 

 

DLR#5.3: 
from baseline of 
result as of 
12/31/2017 to 71% 
until 12/31/2018: 
EUR1,840,000 

 

DLR#5: 
EUR5,520,000 

DLR#5.1: 
Scalable: 
EUR613,333 per 
percentage point 
increase, up to 
and including 
65%. 

DLR#5.2: 
Scalable: 
Amount per 
percentage point 
increase, up to 
and including 
68%, equal to: 
(total percentage 
point increase) / 
(balance of 
EUR5,520,000 – 
amount paid 
under DLR# 5.1) 

DLR#5.3: 
Scalable: 
Amount per 
percentage point 
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Category 

(including Disbursement 
Linked Indicator as 

applicable) 

 

 

Disbursement 
Linked Result  
(as applicable) 

 

 

Amount of the 
Loan Allocated 

(expressed in 
EUR) 

Disbursement 
Linked Result 

Scalability 
Formula  

(as applicable) 

increase, up to 
and including 
71%, equal to: 
(total percentage 
point increase) / 
(balance of 
EUR5,520,000) – 
(amount paid 
under DLR#5.1 + 
amount paid 
under DLR#5.2) 

 

(6) DLI#6: Value of Public 
Procurement Contracts 
awarded through 
Framework Agreements (in 
RSD) 

 

 

DLR#6: from 
baseline RSD 26.6 
billion up to RSD 
96.9 billion until 
12/31/2018 

 

DLR#6: 
EUR5,520,000 

 

DLR#6: Scalable. 
EUR78,521 per 
each 1 billion 
RSD. 

 

(7) DLI#7: Number of 
Indirect Budget 
Beneficiaries included in 
the FMIS. 

 

DLR#7: from 
baseline 0 up to 526 
until 12/31/2018 

 

DLR#7: 
EUR5,520,000 

 

DLR#7: Scalable. 
EUR10,494 per 
each Indirect 
Budget 
Beneficiary. 

 

 

(8) DLI#8: Percentage of 
commitments in budget 
execution system entered 
within the required deadline 
per the Law on Deadlines 
for Payments in 
Commercial Transactions 
(%) 

 

DLR#8: from 
baseline [60%] up to 
90% by 12/31/2018 

 

DLR#8: 
EUR11,040,000 

 

DLR#8: Scalable 
EUR368,000 per 
percentage point 
increase. 
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Category 

(including Disbursement 
Linked Indicator as 

applicable) 

 

 

Disbursement 
Linked Result  
(as applicable) 

 

 

Amount of the 
Loan Allocated 

(expressed in 
EUR) 

Disbursement 
Linked Result 

Scalability 
Formula  

(as applicable) 

 

(9) Front-end Fee to be 
paid pursuant to Section 
2.03 of this Agreement in 
accordance with Section 
2.07(b) of the General 
Conditions 

 

Not applicable 

 

EUR172,500 

 

Not applicable 

TOTAL AMOUNT  69,000,000  

 

 

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period 

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall 
be made: 

(a) for purposes of Section 2.05 of the General Conditions, for payments 
for Program Expenditures made prior to the date of this Agreement 
and 

(b) for any DLR under Categories (1) through (8), until and unless the 
Borrower has furnished evidence satisfactory to the Bank that said 
DLR has been achieved. 

2. Notwithstanding the provisions of Part B.1(b) of this Section, the Borrower 
may withdraw: an amount not to exceed seventeen million two hundred and 
fifty thousand Euro (EUR 17,250,000) as an advance under Categories (1) 
through (8), provided, however, in each case, that if the DLRs for said 
Categories, in the opinion of the Bank, are not achieved or only partially 
achieved by the date by which the said DLR is set to be achieved, the 
Borrower shall refund such advance (or portion of such advance as 
determined by the Bank in accordance with the provisions of paragraph (3) 
of this Part B) to the Bank promptly upon notice thereof by the Bank. Except 
as otherwise agreed with the Borrower, the Bank shall cancel the amount so 
refunded. Any further withdrawals requested as an advance under any 
Category shall be permitted only on such terms and conditions as the Bank 
shall specify by notice to the Borrower. 

3. Notwithstanding the provisions of Part B.1 (b) of this Section, if the Bank is 
not satisfied that any of the DLRs under Categories (1) through (8) has been 
achieved by the date by which the said DLR is set to be achieved, the Bank 
may, at any time, by notice to the Borrower, decide, in its sole discretion, to: 
(a) in respect of Categories (2), (4) (in respect of the Scalable portion only), 
(5), (6), (7), and (8), authorize the withdrawal of such lesser amount of the 
unwithdrawn proceeds of the Loan then allocated to said Category which, in 
the opinion of the Bank, corresponds to the extent of achievement of said 
DLR, said lesser amount to be calculated in accordance with the formula set 
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out ТЧ tСО МoluЦЧ “DТsЛurseЦОЧt LТЧФОН RОsult SМКlКЛТlТtв ForЦulК” oП tСО 
table under Section IV.A.2 of this Schedule 2; or (b) reallocate all or a portion 
of the proceeds of the Loan then allocated to said DLR to any other DLR ; or 
(c) cancel all or a portion of the proceeds of the Loan then allocated to said 
DLR.  

4. The Closing Date is February 29, 2020. 

5. Notwithstanding the foregoing provisions of this Section IV, if at any time 
after the Closing Date the Borrower has failed to provide evidence 
satisfactory to the Bank that the Withdrawn Loan Balance does not exceed 
the total amount of Program Expenditures paid by the Borrower, exclusive of 
any such expenditures financed by any other financier or by the Bank or the 
Association under any other loan, credit or grant, the Borrower shall, 
promptly upon notice from the Bank, refund to the Bank such excess amount 
of the Withdrawn Loan Balance. The Bank shall cancel the refunded amount 
of the Withdrawn Loan Balance.  
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SCHEDULE 3 

Amortization Schedule 

1. The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and 
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each 
PrТЧМТpКl PКвЦОЧt DКtО (“IЧstКllЦОЧt SСКrО”). IП tСО proМООНs oП tСО LoКЧ 
have been fully withdrawn as of the first Principal Payment Date, the 
principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal 
Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying: (a) Withdrawn 
Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the Installment 
Share for each Principal Payment Date, such repayable amount to be 
adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of 
this Schedule, to which a Currency Conversion applies. 

 

Principal Payment Date Installment Share 

(Expressed as a Percentage) 

On each April 15 and October 15 

 Beginning April 15, 2021  

 through April 15, 2032 

 

 

4.17% 

On October 15, 2032 4.09% 

 

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first 
Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the 
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined as follows: 

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as 
of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the 
Withdrawn Loan Balance as of such date in accordance with 
paragraph 1 of this Schedule. 

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be 
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such 
withdrawal in amounts determined by the Bank by multiplying the 
amount of each such withdrawal by a fraction, the numerator of which 
is the original Installment Share specified in the table in paragraph 1 
of this Schedule Пor sКТН PrТЧМТpКl PКвЦОЧt DКtО (“OrТРТЧКl 
IЧstКllЦОЧt SСКrО”) КЧН tСО НОЧoЦТЧКtor oП аСТМС Тs tСО suЦ oП Кll 
remaining Original Installment Shares for Principal Payment Dates 
falling on or after such date, such amounts repayable to be adjusted, 
as necessary, to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of 
this Schedule, to which a Currency Conversion applies. 

3. (a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to 
any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of 
calculating the principal amounts payable on any Principal Payment 
Date, be treated as withdrawn and outstanding on the second 
Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall be 
repayable on each Principal Payment Date commencing with the 
second Principal Payment Date following the date of withdrawal. 

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this 
paragraph, if at any time the Bank adopts a due date billing system 
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under which invoices are issued on or after the respective Principal 
Payment Date, the provisions of such sub-paragraph shall no longer 
apply to any withdrawals made after the adoption of such billing 
system.  

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon 
a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance 
to an Approved Currency, the amount so converted in the Approved 
Currency that is repayable on any Principal Payment Date occurring during 
the Conversion Period, shall be determined by the Bank by multiplying such 
amount in its currency of denomination immediately prior to the Conversion 
by either: (i) the exchange rate that reflects the amounts of principal in the 
Approved Currency payable by the Bank under the Currency Hedge 
Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in 
accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate component 
of the Screen Rate. 

5. If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan 
Currency, the provisions of this Schedule shall apply separately to the 
amount denominated in each Loan Currency, so as to produce a separate 
amortization schedule for each such amount. 
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APPENDIX 

Section I. Definitions 

1. “AМtТoЧ PlКЧ Пor tСО IЦplОЦОЧtКtТoЧ oП tСО PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ RОПorЦ 
StrКtОРв” or “AМtТoЧ PlКЧ” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s КМtТoЧ plКЧ sОt ПortС ТЧ tСО 
Government Action Plan for the Implementation of the Public Administration 
Reform Strategy in the Republic of Serbia, 2015-2017, adopted on March 19, 
2015 КЧН puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОtte No. 31/2015, as may 
be amended from time to time with the agreement of the Bank.  

2. “AЧtТ-CorruptТoЧ GuТНОlТЧОs” ЦОКЧs tСО BКЧФ’s “GuТНОlТЧОs oЧ PrОvОЧtТЧР 
and Combating Fraud and Corruption in Program-for-RОsults FТЧКЧМТЧР” 
dated February 1, 2012, and revised July 10, 2015. 

3. “BТННТЧР DoМuЦОЧts” ЦОКЧs tСosО НoМuЦОЧts НОПТЧОН uЧНОr ArtТМlО 61 oП 
the Public Procurement Law. 

4. “BuНРОt LКа” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа pОrtКТЧТЧР to tСО КЧЧuКl ЛuНРОt oП 
the Borrower. 

5. “CКtОРorв” ЦОКЧs К МКtОРorв sОt ПortС Тn the table in Section IV.A.2 of 
Schedule 2 to this Agreement. 

6. “CТvТl SОrvКЧts LКа” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s 
Official Gazette No. 79/2005, 81/2005 - correction, 83/2005 -correction, 
64/2007, 67/2007 - correction, 116/2008, 104/2009 and 99/2014. 

7. “CollОРТuЦ oП StКtО SОМrОtКrТОs” ЦОКЧs tСО аorФТЧР Рroup oП tСО PuЛlТМ 
Administration Reform Council established to coordinate implementation of 
the Public Administration Reform Strategy and its Action Plan as well as the 
reporting on results from the implementation thereof, established by the 
Public Administration Reform Council Decision 23 No. 119-10554/2014, 
dated August 28, 2014.  

8. “CoЧsolТНКtОН TrОКsurв AММouЧt oП tСО RОpuЛlТМ oП SОrЛТК” ЦОКЧs К sТЧРlО 
account opened in the National Bank of Serbia and kept with the Treasury 
Administration, pursuant to the Law on Budget System. 

9. “CoЧtrКМtТЧР AutСorТtв” ЦОКЧs an entity of the Borrower which meets the 
criteria set forth in Article 2 of the Public Procurement Law. 

10. “DТsЛursОЦОЧt LТЧФОН IЧНТМКtor” or “DLI” ЦОКЧs ТЧ rОspОМt oП К РТvОЧ 
Category, the indicator related to said Category as set forth in the tables in 
Section IV.A.2 of Schedule 2 to this Agreement. 

11. “DТsЛursОЦОЧt LТЧФОН RОsult” or “DLR” ЦОКЧs ТЧ rОspОМt oП К РТvОЧ 
Category, the result under said Category as set forth in the table in Section 
IV.A.2 of Schedule 2 to this Agreement, on the basis of the achievement of 
which, the amount of the Loan allocated to said result may be withdrawn in 
accordance with the provisions of said Section IV. 

12. “EМoЧoЦТМ OpОrКtors” ЦОКЧs К ЛТННОr аСo meets the criteria set forth in 
Article 3, first paragraph, point (3) of the Public Procurement Law. 

13. “ESSA” ЦОКЧs tСО EЧvТroЧЦОЧtКl КЧН SoМТКl SвstОЦs AssОssЦОЧt, НКtОН 
February 5, 2015, КЧН НТsМlosОН oЧ tСО BКЧФ’s IЧПosСop oЧ MКrМС 9, 2016, 
which sets forth the criteria to monitor environmental and social systems 
performance during the Program implementation, and identifies actions to 
enhance the systems during the Program preparation and implementation, 
including an action plan associated to the retrenchment of Public 
Administration Employees. 
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14. “FТЧКЧМТКl MКЧКРОЦОЧt IЧПorЦКtТoЧ SвstОЦ” or “FMIS” ЦОКЧs К soПtаКrО 
platПorЦ utТlТгОН Лв tСО BorroаОr’s MТЧТstrв oП FТЧКЧМО КЧН TrОКsurв 
Administration for budget planning and execution and better management of 
public finances. 

15. “FТsМКl ВОКr” or “FВ” ЦОКЧs tСО tаОlvО ЦoЧtС pОrТoН ЛОtаООЧ КЧН ТЧМluНТЧР 
January 1 and December 31 of a year. 

16. “FrКЦОаorФ AРrООЦОЧt” ЦОКЧs КЧ КРrООЦОЧt аСТМС ЦООts the criteria set 
forth in Article 3, first paragraph, point (20) of the Public Procurement Law. 

17. “GОЧОrКl CoЧНТtТoЧs” ЦОКЧs tСО “IЧtОrЧКtТoЧКl BКЧФ Пor RОМoЧstruМtТoЧ КЧН 
DОvОlopЦОЧt GОЧОrКl CoЧНТtТoЧs Пor LoКЧs”, НКtОН MКrМС 12, 2012, аТtС tСО 
modifications set forth in Section II of this Appendix. 

18. “HuЦКЧ RОsourМО MКЧКРОЦОЧt SОrvТМО” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s ОЧtТtв ТЧ 
charge of managing human resources in ministries, special organizations, 
services of the Government and support services of administrative districts, 
ОstКЛlТsСОН КЧН opОrКtТЧР pursuКЧt to tСО BorroаОr’s RОРulКtТoЧ oЧ 
establishment of Human Resources Management Service, published in the 
BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No106/2005, Кs КЦОЧНОН tСrouРС tСО BorroаОr’s 
Decision on Amending Regulation on establishment of Human Resources 
MКЧКРОЦОЧt SОrvТМО puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No 
109/2009, or any legal successor thereto.  

19. “IЧНТrОМt BuНРОt BОЧОПТМТКrТОs” СКs tСО ЦОКЧТЧР КsМrТЛОН to tСО tОrЦ uЧНОr 
the Law on Budget System.  

20. “IssuКЧМО oП BТННТЧР DoМuЦОЧts” ЦОКЧs tСО postТЧР oП tОЧНОr НoМuЦОЧts oЧ 
the Public Procurement Portal, pursuant to Article 62 of the Public 
Procurement Law. 

21. “LКЛor LКа” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl 
Gazette No. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013 and 75/2014.  

22. “LКа oЧ BuНРОt SвstОЦ” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО 
BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 54/2009, 73/2010, 101/2010, 101/2011, 
93/2012, 62/2013, 63/2013- correction, 108/2013, 142/2014, 68/2015 and 
103/2015. 

23. “LКа oЧ CОТlТЧРs oЧ tСО NuЦЛОr oП EЦploвООs” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа 
publТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 68/2015. 

24. “LКа oЧ DОКНlТЧОs Пor PКвЦОЧts ТЧ CoЦЦОrМТКl TrКЧsКМtТoЧs” ЦОКЧs tСО 
BorroаОr’s lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s Official Gazette No. 119/2012 
and 68/2015. 

25. “LКа oЧ PuЛlТМ SОМtor EЦploвООs SКlКrв SвstОЦ” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа 
adopted by the National Assembly on February 29th and published in the 
BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 18/2016.  

26. “LКа oЧ Registry of all Employees, Elected, Nominated and Appointed and 
EnРКРОН PОrsoЧs аТtСТЧ PuЛlТМ FuЧНs BОЧОПТМТКrТОs” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s 
lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 68/2015 КЧН 79/2015. 

27. “LКа oЧ StКtО AНЦТЧТstrКtТoЧ” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа published in the 
BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 79/2005, 101/2007, 95/2010 КЧН 99/2014. 

28. “MТЧТstrв oП FТЧКЧМО” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s MТЧТstrв oП FТЧКЧМО, or КЧв lОРКl 
successor thereto. 

29. “MPALSG” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s MТЧТstrв oП PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ and 
Local-Self Government, or any legal successor thereto. 
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30. “NКtТoЧКl EЦploвЦОЧt SОrvТМО” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s ОЧtТtв ТЧ МСКrРО oП 
providing services to unemployed persons and employers, established and 
operatТЧР pursuКЧt to tСО BorroаОr’s StКtutО oП the National Employment 
Service publТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 2/2010, Кs КЦОЧНОН 
tСrouРС tСО BorroаОr’s DОМТsТoЧs oЧ AЦОЧНТЧР tСО StКtutО oП tСО NКtТoЧКl 
Employment ServТМО puЛlТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 
43/2011, 16/2012 and 90/2015, or any legal successor thereto.  

31. “ProРrКЦ EбpОЧНТturОs” ТЧМluНОs (К) МКpТtКl, opОrКtТoЧКl, КЧН sКlКrв Мosts 
uЧНОr tСО BorroаОr’s ЛuНРОt proРrКЦs Пor MPALSG, TrОКsurв 
Administration, Public Procurement Office, National Employment Service, 
State Audit Institution, Public Policy Secretariat, and Human Resource 
MКЧКРОЦОЧt SОrvТМО, Кs ЦoЧТtorОН Пor tСО BorroаОr’s ЛuНРОt МoНОs sОt out 
in the Budget Law numbers 411 through 416, 421, through 426, 451, 462, 
463, 482, 483, 485, 511, 512, and 515, and (b) severance costs related to 
the layoff of Redundant Public Administration Employees.  

32. “ProРrКЦ FТНuМТКrв, EЧvТroЧЦОЧtКl КЧН SoМТКl SвstОЦs” ЦОКЧs tСО 
BorroаОr’s sвstОЦs Пor tСО ProРrКЦ rОПОrrОН to ТЧ SОМtТoЧ I.A.1. oП SМСОНulО 
2 to this Agreement. 

33. “PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ EЦploвОО PosТtТoЧs” ЦОКЧs posТtТoЧs ТЧ Кll ЦТЧТstrТОs, 
public services, public agencies and local self-government of the Borrower 
(pursuant to Article 1, Paragraph 3 of the Law on Public Sector Employees 
Salary System), excluding police officers, the military and state-owned 
enterprises. 

34. “PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ EЦploвООs” ЦОКЧs pОrsoЧЧОl oЧ opОЧ-ended 
contracts in ministries, public services, public agencies and local self-
government of the Borrower (pursuant to Article 1, Paragraph 3 of the Law 
on Public Sector Employees Salary System), excluding police officers, the 
military and state-owned enterprises.  

35. “PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ RОПorЦ CouЧМТl” ЦОКЧs BorroаОr’s МОЧtrКl strКtОРТМ 
body for the reform of public administration, tasked to define strategic 
directions of the reform of public administration, to initiate and recommend to 
the BorrowОr’s РovОrЧЦОЧt, ЦОКsurОs КЧН КМtТvТtТОs to ЛО tКФОЧ ТЧ rОРКrН to 
the reform of the public administration, to review and adopt reports on the 
achieved results, established by the Decision on Establishing a Public 
Administration Reform CounМТl oЧ 15 AuРust, 2014 (BorroаОr’s OППТМТКl 
Gazette No. 79/2014, 86/2014, 120/2014 and 22/2015). 

36. “PuЛlТМ PolТМв SОМrОtКrТКt” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s PuЛlТc Policy Secretariat 
reportТЧР to tСО oППТМО oП tСО BorroаОr’s PrТЦО MТЧТstОr, or КЧв lОРКl 
successor thereto. 

37. “PuЛlТМ ProМurОЦОЧt CoЧtrКМt” ЦОКЧs КЧ КРrООЦОЧt аСТМС ЦООts tСО МrТtОrТК 
set forth in Article 3, first paragraph, point (2) of the Public Procurement Law. 

38. “PuЛlТМ ProМurОЦОЧt LКа” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s lКа puЛlТsСОН ТЧ tСО 
BorrowОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 124/2012, 14/2015 КЧН 68/2015. 

39. “PuЛlТМ ProМurОЦОЧt OППТМО” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s orРКЧТгКtТoЧ аСТМС ЦООts 
the criteria set forth in Article 135 of the Public Procurement Law, or any 
legal successor thereto. 

40. “PuЛlТМ ProМurОЦОЧt PortКl” ЦОКЧs К аОЛ sОrvТМО ЦКЧКРОН Лв tСО PuЛlТМ 
Procurement Office which contains data on all public procurement 
procedures, decisТoЧs oП tСО BorroаОr’s RОpuЛlic Commission for Protection 
of Rights in Public Procurement Procedures, opinions of justification to apply 
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negotiation procedures, public procurement plans, reports on concluded 
public procurement contracts, contracts of public private partnership and 
concessions. 

41. “PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ RОПorЦ StrКtОРв” ЦОКЧs GovОrЧЦОЧt StrКtОРв Пor 
Reform of the Public Sector adopted on January 24th 2014 (BorroаОr’s 
Official Gazette No. 9/2014 and 42/2014– correction). 

42. “RОНuЧНКЧt PuЛlТМ AНЦТЧТstrКtТoЧ EЦploвОО” Цeans an employee above the 
maximum number of employees in a given year designated for separation to 
achieve the required maximum number of employees for that year per the 
Law on Ceilings on the Number of Employees, and entitled to receive a 
Redundancy Payment. 

43. “RОНuЧНКЧМв PКвЦОЧts” ЦОКЧs suЦ oП ЦoЧОв pКвКЛlО Лв КЧ ОЦploвОr to 
the employee designated for separation in line with the Law on Ceilings on 
the Number of Employees, Civil Servants Law and Labor Law. 

44. “RОРТstrв oП EЦploвООs ТЧ tСО PuЛlТМ SОМtor” ЦОКЧs tСО rОРТstrв oП puЛlТМ 
sector employees of the Borrower, established in the Law on Registry of all 
Employees, Elected, Nominated and Appointed and Engaged Persons within 
Public Funds Beneficiaries. 

45. “RSD” ЦОКЧs SОrЛТКЧ DТЧКr, tСО lКаПul МurrОЧМy of the Borrower. 

46. “StКtО AНЦТЧТstrКtТoЧ” ЦОКЧs tСО pКrt oП tСО ОбОМutТvО poаОr oП tСО 
Borrower, in charge of carrying out administrative tasks, in line with and 
pursuant to, the Law on State Administration. 

47. “StКtО AНЦТЧТstrКtТoЧ BoНТОs” ЦОКЧs ЦТЧТstries, administrative authorities 
within the ministries and special organizations in line with the provisions of 
the Law on State Administration.  

48. “StКtО AuНТt IЧstТtutТoЧ” ЦОКЧs tСО BorroаОr’s ТЧНОpОЧНОЧt КutСorТtв Пor 
auditing public funds, establisСОН КЧН opОrКtТЧР pursuКЧt to tСО BorroаОr’s 
law publТsСОН ТЧ tСО BorroаОr’s OППТМТКl GКгОttО No. 101/2005, 54/2007 КЧН 
36/2010, or any legal successor thereto. 

49.  “TrОКsurв AНЦТЧТstrКtТoЧ” ЦОКЧs tСО ОЧtТtв аТtСТЧ tСО BorroаОr’s MТЧТstrв 
of Finance responsible for cash management, approval and execution of 
pКвЦОЧts oП tСО ЛuНРОt ПuЧНs ТЧ lТЧО аТtС tСО BorroаОr’s BuНРОt LКаs, 
monitoring of expenditures, budget accounting and financial reporting and 
managing the Consolidated Treasury Account of the Republic of Serbia, or 
any legal successor thereto. 

Section II. Modifications to the General Conditions 

The General Conditions are hereby modified as follows: 

1. АСОrОvОr usОН tСrouРСout tСО GОЧОrКl CoЧНТtТoЧs, tСО tОrЦ “tСО ProУОМt” Тs 
modТПТОН to rОКН “tСО ProРrКЦ”, tСО tОrЦ “tСО ProУОМt AРrООЦОЧt” Тs ЦoНТПТОН 
to rОКН “tСО ProРrКЦ AРrООЦОЧt”, tСО tОrЦ “ProУОМt IЦplОЦОЧtТЧР EЧtТtв” Тs 
ЦoНТПТОН to rОКН “tСО ProРrКЦ IЦplОЦОЧtТЧР EЧtТtв”, tСО tОrЦ “ProУОМt 
RОport” Тs ЦoНТПТОН to rОКН “ProРrКЦ RОport”; КЧН tСО tОrЦ “Eligible 
EбpОЧНТturОs” Тs ЦoНТПТОН to rОКН “ProРrКЦ EбpОЧНТturОs”.  

2. In the Table of Contents, the references to Sections, Section names and 
Section numbers are modified to reflect the amendments set forth below.  

3. Section 2.02, Special Commitment by the Bank, is deleted in its entirety, and 
the subsequent Sections in Article II are renumbered accordingly.  
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4. In Section 2.02 (originally numbered as Section 2.03), the heading 
“Applications for Withdrawal or for Special Commitment” Тs rОplКМОН аТtС 
“Applications for Withdrawal”, КЧН tСО pСrКsО “or to rОquОst tСО BКЧФ to ОЧtОr 
ТЧto К SpОМТКl CoЦЦТtЦОЧt” Тs НОlОtОН.  

5. The section originally numbered as Section 2.04, Designated Accounts is 
deleted in its entirety, and the subsequent Sections in Article II are 
renumbered accordingly.  

6. Paragraph (a) of Section 2.03 (originally numbered as Section 2.05), Eligible 
Expenditures (rОЧКЦОН “ProРrКЦ EбpОЧНТturОs” ТЧ КММorНКЧМО аТtС 
pКrКРrКpС 1 oП tСТs SОМtТoЧ II), Тs ЦoНТПТОН to rОКН: “(К) tСО pКвЦОЧt Тs Пor tСО 
financing of the reasonable cost of expenditures required for the Program 
and to be financed out of the proceeds of the Loan in accordance with the 
provТsТoЧs oП tСО LОРКl AРrООЦОЧts;”.  

7. The last sentence of Section 2.04 (originally numbered as Section 2.06), 
Financing Taxes, Тs ЦoНТПТОН to rОКН: “To tСКt ОЧН, ТП tСО BКЧФ Кt КЧв tТЦО 
determines that the amount of any such Tax is excessive, or that such Tax is 
discriminatory or otherwise unreasonable, the Bank may, by notice to the 
Borrower, exclude such amount or such Tax from the Program Expenditures 
to be financed out of the proceeds of the Loan, as required to ensure 
МoЧsТstОЧМв аТtС suМС polТМв oП tСО BКЧФ.” 

8. Section 2.06 (originally numbered as Section 2.08), Reallocation, is modified 
to read:  

“Notwithstanding any allocation of an amount of the Loan to a withdrawal 
category under the Loan Agreement, the Bank may, by notice to the 
Borrower, reallocate any other amount of the Loan to such category if the 
Bank reasonably determines at any time that such reallocation is appropriate 
for the purposes of the Program. 

9. Section 3.01. (Front-end Fee) is modified to read as follows: 

“SОМtТoЧ 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge 

(a) The Borrower shall pay the Bank a front-end fee on the Loan amount at 
the ratО spОМТПТОН ТЧ tСО LoКЧ AРrООЦОЧt (tСО “FroЧt-ОЧН FОО”). 

(b) The Borrower shall pay the Bank a commitment charge on the 
Unwithdrawn Loan Balance at the rate specified in the Loan Agreement (the 
“CoЦЦТtЦОЧt CСКrРО”). TСО CoЦЦТtЦОЧt CСКrРО sСКll КММruО ПroЦ a date 
sixty days after the date of the Loan Agreement to the respective dates on 
which amounts are withdrawn by the Borrower from the Loan Account or 
cancelled. The Commitment Charge shall be payable semi-annually in arrears 
oЧ ОКМС PКвЦОЧt DКtО.” 

10. Section 7.01, Cancellation by the Borrower, Тs ЦoНТПТОН to rОКН: “TСО 
Borrower may, by notice to the Bank, cancel any amount of the Unwithdrawn 
Loan BalКЧМО.” 

11. Paragraph (d) of Section 7.03, Cancellation by the Bank, entitled 
“Misprocurement”, Тs НОlОtОН, and subsequent paragraphs are relettered 
accordingly. 

12. Section 7.04, Amounts Subject to Special Commitment not Affected by 
Cancellation or Suspension by the Bank, is deleted in its entirety, and 
subsequent Sections in Article VII and references to such Sections are 
renumbered accordingly.  
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13. In the Appendix, Definitions, all references to Section numbers and 
paragraphs are modified, as necessary, to reflect the modifications set forth 
above.  

14. A new paragraph 19 is inserted with the following definТtТoЧ oП “CoЦЦТtЦОЧt 
CСКrРО”, КЧН tСО rОЦКТЧТЧР pКrКРrКpСs КrО rОЧuЦЛОrОН КММorНТЧРlв: 

“19. “CoЦЦТtЦОЧt CСКrРО” ЦОКЧs tСО МoЦЦТtЦОЧt МСКrРО spОМТПТОН ТЧ tСО 
LoКЧ AРrООЦОЧt Пor tСО purposО oП SОМtТoЧ 3.01(Л).” 

15. In the renumbered paragraph 49 (originally paragraph 48) of the Appendix, 
tСО НОПТЧТtТoЧ oП “FroЧt-ОЧН FОО” Тs ЦoНТПТОН Лв rОplКМТЧР tСО rОПОrОЧМО to 
Section 3.01 with Section 3.01 (a). 

16. In the renumbered paragraph 68 (originally paragraph 67) of the Appendix, 
tСО НОПТЧТtТoЧ oП tСО tОrЦ “LoКЧ PКвЦОЧt” Тs ЦoНТПТОН to rОКН Кs Пolloаs: 

“68. “LoКЧ PКвЦОЧt” ЦОКЧs КЧв КЦouЧt pКвКЛlО Лв tСО LoКЧ PКrtТОs to tСО 
Bank pursuant to the Legal Agreements or these General Conditions, 
including (but not limited to) any amount of the Withdrawn Loan Balance, 
interest, the Front-end Fee, the Commitment Charge, interest at the Default 
Interest Rate (if any), any prepayment premium, any transaction fee for a 
Conversion or early termination of a Conversion, the Variable Spread Fixing 
Charge (if any), any premium payable upon the establishment of an Interest 
Rate Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the 
BorroаОr.” 

17. In the renumbered paragraph 73 (originally paragraph 72) of the Appendix, 
tСО НОПТЧТtТoЧ oП “PКвЦОЧt DКtО” Тs ЦoНТПТОН Лв НОlОtТЧР tСО аorН “Тs” КЧН 
ТЧsОrtТЧР tСО аorНs “КЧН CoЦЦТtЦОЧt CСКrРО КrО” КПtОr tСО аorН “ТЧtОrОst”. 

18. Renumbered paragraph 88 (originally paragraph 87) of the Appendix, setting 
ПortС tСО НОПТЧТtТoЧ oП “SpОМТКl CoЦЦТtЦОЧt” Тs НОlОtОН ТЧ Тts ОЧtТrОtв, КЧН Кll 
subsequent paragraphs are renumbered accordingly. 
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ɋɉɈɊАɁɍɆ Ɉ ɁАЈɆɍ 

 

ɋɩɨɪɚɡɭɦ ɡɚɤʂɭɱɟɧ ɞɚɧɚ 16. ɦɚʁɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ, ɢɡɦɟђɭ ɊȿɉɍȻɅɂɄȿ 
ɋɊȻɂЈȿ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: „Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ”) ɢ ɆȿЂɍɇȺɊɈȾɇȿ ȻȺɇɄȿ ɁȺ 
ɈȻɇɈȼɍ ɂ ɊȺɁȼɈЈ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: „Ȼɚɧɤɚ”). Ɉɜɢɦ ɩɭɬɟɦ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ 
Ȼɚɧɤɚ ɫɚɝɥɚɫɢɥɢ ɫɭ ɫɟ ɨ ɫɥɟɞɟʄɟɦ: 

ɑɅАɇ I — ɈɉɒɌɂ ɍɋɅɈȼɂ; ȾȿɎɂɇɂɐɂЈȿ 

1.01. Ɉɩɲɬɢ ɭɫɥɨɜɢ (ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɭɬɜɪђɟɧ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ) ɱɢɧɟ 
ɫɚɫɬɚɜɧɢ ɞɟɨ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

1.02. ɍɤɨɥɢɤɨ ɤɨɧɬɟɤɫɬ ɧɟ ɡɚɯɬɟɜɚ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ, ɢɡɪɚɡɢ ɩɢɫɚɧɢ ɜɟɥɢɤɢɦ ɫɥɨɜɢɦɚ, 
ɤɨʁɢ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɭ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ, ɢɦɚʁɭ ɡɧɚɱɟʃɟ ɤɨʁɟ ɢɦ ʁɟ ɩɪɢɩɢɫɚɧɨ ɭ 
Ɉɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢɥɢ ɭ ɉɪɢɥɨɝɭ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

ɑɅАɇ II — ɁАЈАɆ 

2.01. Ȼɚɧɤɚ ʁɟ ɫɚɝɥɚɫɧɚ ɞɚ ɞс ɧɚ ɡɚʁɚɦ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢ ɧɚ ɧɚɱɢɧ 
ɤɨʁɢ ɫɭ ɭɬɜɪђɟɧɢ ɭ ɨɜɨɦ ɫɩɨɪɚɡɭɦɭ, ɢɡɧɨɫ ɨɞ ɲɟɡɞɟɫɟɬ ɞɟɜɟɬ ɦɢɥɢɨɧɚ 
ɟɜɪɚ (69.000.000 EUR), ɫ ɬɢɦ ɞɚ ɫɟ ɬɚ ɫɭɦɚ ɦɨɠɟ ɫ ɜɪɟɦɟɧɚ ɧɚ ɜɪɟɦɟ 
ɤɨɧɜɟɪɬɨɜɚɬɢ ɩɭɬɟɦ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɟ ɜɚɥɭɬɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ 
2.08. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: „Ɂɚʁɚɦ”), ɤɚɨ ɩɨɞɪɲɤɚ ɡɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɨɩɢɫɚɧɨɝ ɭ ɉɪɨɝɪɚɦɭ 1 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ (ɭ ɞɚʂɟɦ 
ɬɟɤɫɬɭ: „ɉɪɨɝɪɚɦ”). 

2.02. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɠɟ ɩɨɜɥɚɱɢɬɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɉɞɟʂɤɨɦ IV 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. ɋɜɟ ɢɡɧɨɫɟ ɩɨɜɭɱɟɧɟ ɫ ɪɚɱɭɧɚ Ɂɚʁɦɚ Ȼɚɧɤɚ 
ʄɟ ɞɟɩɨɧɨɜɚɬɢ ɧɚ ɪɚɱɭɧ ɤɨʁɢ ɨɞɪɟɞɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ ɤɨʁɢ Ȼɚɧɤɚ ɫɦɚɬɪɚ 
ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ. 

2.03. ɉɪɢɫɬɭɩɧɚ ɧɚɤɧɚɞɚ, ɤɨʁɭ ɩɥɚʄɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ, ʁɟɞɧɚɤɚ ʁɟ ʁɟɞɧɨʁ ɱɟɬɜɪɬɢɧɢ 
ɩɪɨɰɟɧɬɚ (0,25%) ɢɡɧɨɫɚ Ɂɚʁɦɚ. 

2.04. ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɨʁɭ ɩɥɚʄɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ, ʁɟɞɧɚɤɚ ʁɟ 
ʁɟɞɧɨʁ ɱɟɬɜɪɬɢɧɢ ɩɪɨɰɟɧɬɚ (0,25%) ɝɨɞɢɲʃɟ ɧɚ ɇɟɩɨɜɭɱɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɡɚʁɦɚ. 

2.05. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɩɥɚʄɚɬɢ ɤɚɦɚɬɭ ɡɚ ɫɜɚɤɢ Ʉɚɦɚɬɧɢ ɩɟɪɢɨɞ ɩɨ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɨʁ ɫɬɨɩɢ ɡɚ ɜɚɥɭɬɭ Ɂɚʁɦɚ ɭɜɟʄɚɧɨʁ ɡɚ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɭ ɦɚɪɠɭ; ɩɨɞ 
ɭɫɥɨɜɨɦ ɞɚ ɧɚɤɨɧ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɟ ɭɤɭɩɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɢɥɢ ʃɟɝɨɜɨɝ 
ɞɟɥɚ, ɤɚɦɚɬɚ ɤɨʁɭ ʄɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɡɚ ɬɚʁ ɢɡɧɨɫ ɩɥɚʄɚɬɢ ɬɨɤɨɦ ɩɟɪɢɨɞɚ 
Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɟ ɛɭɞɟ ɨɞɪɟђɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɪɟɥɟɜɚɧɬɧɢɦ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɑɥɚɧɚ IV 
Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ. ɂɡɭɡɟɬɧɨ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɢɡɧɨɫ ɉɨɜɭɱɟɧɨɝ ɞɟɥɚ Ɂɚʁɦɚ 
ɧɟ ɛɭɞɟ ɨɬɩɥɚʄɟɧ ɭ ɩɪɟɞɜɢђɟɧɨɦ ɪɨɤɭ ɢ ɬɨ ɩɥɚʄɚʃɟ ɫɟ ɧɟ ɢɡɜɪɲɢ ɧɢ ɭ 
ɧɚɪɟɞɧɢɯ ɬɪɢɞɟɫɟɬ ɞɚɧɚ, ɨɧɞɚ ʄɟ ɫɟ ɤɚɦɚɬɚ ɤɨʁɭ ʄɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɩɥɚʄɚɬɢ 
ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚɬɢ ɩɪɟɦɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ 3.02 (ɞ) Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ. 

2.06. Ⱦɚɬɭɦɢ ɩɥɚʄɚʃɚ ɫɭ 15. ɚɩɪɢɥ ɢ 15. ɨɤɬɨɛɚɪ ɫɜɚɤɟ ɝɨɞɢɧɟ. 

2.07. Ƚɥɚɜɧɢɰɚ Ɂɚʁɦɚ ɨɬɩɥɚʄɢɜɚʄɟ ɫɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɥɚɧɨɦ ɨɬɩɥɚɬɟ ɭɬɜɪђɟɧɢɦ ɭ 
ɉɪɨɝɪɚɦɭ 3 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

2.08. (a) Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɠɟ ɭ ɫɜɚɤɨɦ ɦɨɦɟɧɬɭ ɡɚɬɪɚɠɢɬɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɭ ɨɞ 
ɫɥɟɞɟʄɢɯ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɚ ɭɫɥɨɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɤɚɤɨ ɛɢ ɨɦɨɝɭʄɢɨ ɟɮɢɤɚɫɧɨ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɞɭɝɨɦ: (Т) ɩɪɨɦɟɧɭ ɜɚɥɭɬɟ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɭɤɭɩɧɨɦ ɢɡɧɨɫɭ ɢɥɢ 
ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɞɟɥɚ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ, ɩɨɜɭɱɟɧɨɝ ɢɥɢ ɧɟɩɨɜɭɱɟɧɨɝ, ɭ 
Ɉɞɨɛɪɟɧɭ ɜɚɥɭɬɭ; (ТТ) ɩɪɨɦɟɧɭ ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɩɪɢɦɟʃɢɜɟ ɧɚ: (Ⱥ) 
ɰɟɥɨɤɭɩɚɧ ɢɡɧɨɫ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɞɟɨ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ, ɩɨɜɭɱɟɧ ɢ 
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ɧɟɨɬɩɥɚʄɟɧ, ɢɡ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɫɬɨɩɟ ɭ Ɏɢɤɫɧɭ ɫɬɨɩɭ, ɢɥɢ ɨɛɪɧɭɬɨ; ɢɥɢ 
(Ȼ) ɭɤɭɩɚɧ ɢɡɧɨɫ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɢɥɢ ʃɟɝɨɜ ɞɟɨ, ɩɨɜɭɱɟɧɢ ɢ 
ɧɟɨɬɩɥɚʄɟɧɢ, ɢɡ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɫɬɨɩɟ ɡɚɫɧɨɜɚɧɟ ɧɚ Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɨʁ ɫɬɨɩɢ 
ɢ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɨʁ ɦɚɪɠɢ ɭ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɭ ɫɬɨɩɭ ɡɚɫɧɨɜɚɧɭ ɧɚ Ɏɢɤɫɧɨʁ 
ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨʁ ɫɬɨɩɢ ɢ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɨʁ ɦɚɪɠɢ ɢ ɨɛɪɧɭɬɨ; ɢɥɢ (ȼ) ɭɤɭɩɚɧ 
ɢɡɧɨɫ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ, ɩɨɜɭɱɟɧ ɢ ɧɟɨɬɩɥɚʄɟɧ, ɢɡ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɫɬɨɩɟ 
ɛɚɡɢɪɚɧɟ ɧɚ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɨʁ ɦɚɪɠɢ ɭ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɭ ɫɬɨɩɭ ɡɚɫɧɨɜɚɧɭ ɧɚ 
Ɏɢɤɫɧɨʁ ɦɚɪɠɢ; ɢ; (ТТТ) ɨɞɪɟђɢɜɚʃɟ ɥɢɦɢɬɚ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢɥɢ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɤɨʁɚ ɫɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟ ɧɚ ɭɤɭɩɚɧ ɢɡɧɨɫ ɢɥɢ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ 
ɞɟɨ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɩɨɜɭɱɟɧ ɢ ɧɟɨɬɩɥɚʄɟɧ, ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟɦ ɇɚʁɜɢɲɟ 
ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢɥɢ Ɋɚɫɩɨɧɚ ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɧɚ ȼɚɪɢʁɚɛɢɥɧɭ ɫɬɨɩɭ ɢɥɢ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɭ ɫɬɨɩɭ.  

(ɛ) ɋɜɚɤɚ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɚ ɤɨʁɚ ɫɟ ɬɪɚɠɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɬɚɱɤɨɦ (ɚ) ɨɜɨɝ ɱɥɚɧɚ, ɚ 
ɤɨʁɭ Ȼɚɧɤɚ ɩɪɢɯɜɚɬɢ, ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ „Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɨɦ”, ɤɚɤɨ ʁɟ ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨ 
ɭ Ɉɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ, ɢ ɛɢʄɟ ɫɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ 
ɑɥɚɧɚ IV Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ ɢ ɋɦɟɪɧɢɰɚ ɡɚ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɭ. 

ɑɅАɇ III — ɉɊɈȽɊАɆ 

3.01. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɩɨɬɜɪђɭʁɟ ɫɜɨʁɭ ɩɨɫɜɟʄɟɧɨɫɬ ɰɢʂɭ ɉɪɨɝɪɚɦɚ. ɍ ɬɨɦ ɰɢʂɭ, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɬɢ ɉɪɨɝɪɚɦ, ɩɪɟɤɨ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɞɪɠɚɜɧɟ 
ɭɩɪɚɜɟ ɢ ɥɨɤɚɥɧɟ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɟ (ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ: „ɆȾɍɅɋ”), ɭɡ ɩɨɞɪɲɤɭ 
Ʉɨɥɟɝɢʁɭɦɚ ɞɪɠɚɜɧɢɯ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɑɥɚɧɚ V Ɉɩɲɬɢɯ 
ɭɫɥɨɜɚ. 

3.02. ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ 3.01. ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɢ ɨɫɢɦ 
ɭɤɨɥɢɤɨ ɫɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ Ȼɚɧɤɚ ɧɟ ɞɨɝɨɜɨɪɟ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ 
ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ɫɟ ɉɪɨɝɪɚɦ ɪɟɚɥɢɡɭʁɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ 
2 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

ɑɅАɇ IV — ɊАɋɄɂȾ 

4.01. Ʉɪɚʁʃɢ ɪɨɤ ɡɚ ɫɬɭɩɚʃɟ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ʁɟ ɫɬɨ ɨɫɚɦɞɟɫɟɬ (180) ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ 
ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

ɑɅАɇ V — ɉɊȿȾɋɌАȼɇɂɄ; АȾɊEɋȿ 

5.01. ɍ ɫɦɢɫɥɭ Ɉɞɟʂɤɚ 10.02 Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, ɉɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɤɨʁɢ 
ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ ɦɨɠɟ ɭ ɢɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɞɚɬɢ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟ ɢ 
ɞɨɩɭɧɟ ɨɞɪɟɞɛɢ ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɢ ɬɨ ɪɚɡɦɟɧɨɦ ɩɢɫɚɦɚ (ɨɫɢɦ ɚɤɨ ɫɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɢ Ȼɚɧɤɚ ɧɟ ɫɚɝɥɚɫɟ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ), ʁɟɫɬɟ ɦɢɧɢɫɬɚɪ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ. 

 

5.02. Ⱥɞɪɟɫɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ʁɟ: 

 

Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ 

Ʉɧɟɡɚ Ɇɢɥɨɲɚ 20 

11000 Ȼɟɨɝɪɚɞ 

Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ 

ɮɚɤɫ: 

(381-11) 3618-961 
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5.03. Ⱥɞɪɟɫɚ Ȼɚɧɤɟ ʁɟ: 

 

International Bank for Reconstruction and Development 

1818 H Street, N.W. 

Washington, D.C.20433 

United States of America 

 

Ɍɟɥɟɤɫ: Ɏɚɤɫ: 

248423(MCI) ɢɥɢ 1-202-477-6391 

64145(MCI) 
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ɋɩɨɪɚɡɭɦ ʁɟ ɩɨɫɬɢɝɧɭɬ ɭ Ȼɟɨɝɪɚɞɭ, Ɋɟɩɭɛɥɢɤɚ ɋɪɛɢʁɚ, ɧɚ ɞɚɧ ɢ ɝɨɞɢɧɭ 
ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ ɡɚɝɥɚɜʂɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

 

ɊȿɉɍȻɅɂɄȺ ɋɊȻɂЈȺ 

 

 

 

_____________________________________ 

Ɉɜɥɚɲʄɟɧɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ 

 

ɂɦɟ: Ⱦɭɲɚɧ ȼɭʁɨɜɢʄ 

 

Ɂɜɚʃɟ: ɦɢɧɢɫɬɚɪ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ 

 

 

ɆȿЂɍɇȺɊɈȾɇȺ ȻȺɇɄȺ ɁȺ  
ɈȻɇɈȼɍ ɂ ɊȺɁȼɈЈ 

 

 

 

_____________________________________ 

Ɉɜɥɚɲʄɟɧɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ 

 

ɂɦɟ: Ⱥɧɬɨɧɢɭɫ ȼɟɪɯɟɢʁɟɧ 

 

Ɂɜɚʃɟ: ɲɟɮ Ʉɚɧɰɟɥɚɪɢʁɟ ɋɜɟɬɫɤɟ 
ɛɚɧɤɟ ɭ ɋɪɛɢʁɢ 
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ɉɊɈȽɊАɆ 1 

Ɉɩиɫ ɉɪɨɝɪаɦа 

ɐɢʂ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ʁɟ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɚ ɢ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ ɭ 
ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ.  

ɉɪɨɝɪɚɦ ɫɟ ɫɚɫɬɨʁɢ ɨɞ ɩɨɞɪɲɤɟ ɰɢʂɟɜɢɦɚ Ⱥɤɰɢɨɧɨɝ ɩɥɚɧɚ ɡɚ 
ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɟ ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ: ɰɢʂ 2 (ɍɫɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ 
ɭɫɤɥɚђɟɧɨɝ ʁɚɜɧɨ-ɫɥɭɠɛɟɧɢɱɤɨɝ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɫɧɨɜɚɧɨɝ ɧɚ ɡɚɫɥɭɝɚɦɚ ɢ 
ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ʂɭɞɫɤɢɦ ɪɟɫɭɪɫɢɦɚ); ɢ ɰɢʂ 3 (ɍɧɚɩɪɟђɟʃɟ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ʁɚɜɧɢɦ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚɦɚ ɢ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ), ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɫɥɟɞɟʄɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ: 

1. ɍɧɚɩɪɟђɟɧɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ʂɭɞɫɤɢɦ ɪɟɫɭɪɫɢɦɚ. 

ɉɪɭɠɚʃɟ ɩɨɞɪɲɤɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ ɭ ɪɚɡɜɨʁɭ ɫɢɫɬɟɦɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ʂɭɞɫɤɢɦ 
ɪɟɫɭɪɫɢɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ ɩɪɚʄɟʃɚ ɩɪɢɦɟɧɟ Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ, ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ, ɤɪɨɡ: (ɚ) ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ 
ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɥɚɬɚ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ; (ɛ) ɢɡɪɚɞɭ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɨɛɭɤɟ ɡɚ ɪɭɤɨɜɨɞɢɨɰɟ 
ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ; (ɜ) ɢɡɪɚɞɭ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɨɛɭɤɟ ɡɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɟ ɭ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɨɧɢɦ ʁɟɞɢɧɢɰɚɦɚ ɡɚ ʂɭɞɫɤɟ ɪɟɫɭɪɫɟ ɭ ɨɪɝɚɧɢɦɚ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ; 
(ɝ) ɭɧɚɩɪɟђɟʃɟ ɢ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ Ɋɟɝɢɫɬɪɨɦ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ, ɢɡɚɛɪɚɧɢɯ, 
ɢɦɟɧɨɜɚɧɢɯ, ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɢɯ ɢ ɚɧɝɚɠɨɜɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɤɨɞ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ ʁɚɜɧɢɯ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ; (ɞ) ɩɪɢɦɟɧɭ ɨɞɪɟɞɛɢ ɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɦ ɛɪɨʁɭ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ, 
ɩɪɢɩɪɟɦɭ ɢ ɫɟɥɟɤɬɢɜɧɨ ɫɦɚʃɟʃɟ ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ; (ђ) ɩɪɚʄɟʃɟ ɩɪɢɦɟɧɟ 
ɧɨɜɨɝ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɪɚɞɚ ɢ ɦɟɪɟʃɟ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ ɟɮɟɤɚɬɚ; (ɟ) ɩɪɢɩɪɟɦɭ ɢ 
ɭɫɜɚʁɚʃɟ ɩɨɞɡɚɤɨɧɫɤɢɯ ɚɤɚɬɚ ɩɨɬɪɟɛɧɢɯ ɡɚ ɩɪɢɦɟɧɭ Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɩɥɚɬɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ (ɪɟɝɭɥɚɬɢɜɟ ɨ ɧɚɤɧɚɞɚɦɚ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɢ 
ɞɪɭɝɢɦ ɩɪɢɦɚʃɢɦɚ); ɢ (ɠ) ɩɪɢɦɟɧɭ ɩɪɢɭɲɬɢɜɨɝ, ɬɪɠɢɲɧɨ ɨɪɢʁɟɧɬɢɫɚɧɨɝ 
ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɪɚɞɚ ɢ ɩɥɚɬɧɢɯ ɪɚɡɪɟɞɚ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ. 

2. ɍɧɚɩɪɟђɟɧɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ. 

ɉɨɞɪɲɤɚ ɩɥɚɧɢɪɚʃɭ, ɭɩɪɚɜʂɚʃɭ ɢ ɫɭɩɟɪɜɢɡɢʁɢ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨɝ ɢ 
ɮɢɫɤɚɥɧɨɝ ɫɢɫɬɟɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ, ɤɪɨɡ: (К) ʁɚɱɚʃɟ 
ɢɡɜɪɲɟʃɚ ɛɭџɟɬɚ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɭ, ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɞɢɥɚ ɛɨʂɚ ɩɨɤɪɢɜɟɧɨɫɬ 
ɛɭџɟɬɫɤɢɯ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɢɦ ɫɢɫɬɟɦɨɦ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ (ɎɆɂɋ); (ɛ) ɩɨɛɨʂɲɚʃɟ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ ɢ ɛɭџɟɬɫɤɢɯ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɩɪɟɭɡɟɬɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɢ ɞɨɰʃɢ; (ɜ) ɭɤɭɩɧɢ 
ɦɨɧɢɬɨɪɢɧɝ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɢɡɜɪɲɟʃɚ ɛɭџɟɬɚ ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɢɯ ɛɭџɟɬɫɤɢɯ 
ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ; (ɝ) ɩɨɞɪɲɤɭ ɨɩɟɪɚɰɢʁɚɦɚ ɍɩɪɚɜɟ ɡɚ ɬɪɟɡɨɪ; ɟɤɫɩɚɧɡɢʁɭ ɢ 
ɬɟɯɧɨɥɨɲɤɨ ɭɫɚɜɪɲɚɜɚʃɟ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬɚ ɫ ɰɢʂɟɦ ɩɨɫɬɢɡɚʃɚ ɜɟʄɟ 
ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ ɭ ɩɨɫɥɨɜɚʃɭ; ɢ (ɞ) ɧɚɩɪɟɞɚɤ ɭ ɚɭɬɨɦɚɬɢɡɚɰɢʁɢ ɩɨɫɥɨɜɧɢɯ 
ɩɪɨɰɟɫɚ.  

3. ɍɧɚɩɪɟђɟɧɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

ɉɨɞɪɲɤɚ, ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ: (ɚ) ɨɛɭɰɢ ɫɥɭɠɛɟɧɢɤɚ ɤɨʁɢ ɨɛɚɜʂɚʁɭ ɩɨɫɥɨɜɟ 
ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ ɤɨɞ ɧɚɪɭɱɢɥɚɰɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ; (ɛ) ɢɡɪɚɞɢ ɢ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɭ 
ɨɤɜɢɪɧɢɯ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ ɡɚ ɧɚɪɭɱɢɨɰɟ; (ɜ) ɍɩɪɚɜɢ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ ɭ 
ɩɪɢɩɪɟɦɢ ɚɥɚɬɚ ɢ ɩɪɢɪɭɱɧɢɤɚ ɡɚ ɧɚɛɚɜɤɟ, ɧɚɦɟʃɟɧɢɯ ɧɚɪɭɱɢɨɰɢɦɚ ɢ 
ɩɨɧɭђɚɱɢɦɚ; (ɝ) ɪɚɡɜɨʁɭ ɫɢɫɬɟɦɫɤɨɝ ɩɪɢɫɬɭɩɚ ɭ ɦɟɪɟʃɭ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɭ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ; (ɞ) ɩɪɢɩɪɟɦɢ ɧɚɰɪɬɚ ɧɨɜɨɝ Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ; (ђ) ɭɧɚɩɪɟђɟʃɭ ɫɬɟɩɟɧɚ ɨɛɭɱɟɧɨɫɬɢ ɚɤɪɟɞɢɬɨɜɚɧɢɯ 
ɫɥɭɠɛɟɧɢɤɚ ɤɨʁɢ ɨɛɚɜʂɚʁɭ ɩɨɫɥɨɜɟ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ; ɢ (ɟ) ɭɧɚɩɪɟђɟʃɭ 
ɩɪɢɦɟɧɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɢɯ ɢ ɤɨɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɢɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢʁɚ (ɂɄɌ) (ɟ-ɍɩɪɚɜɚ) 
ɤɨɞ ɧɚɪɭɱɢɥɚɰɚ ɢ ɩɨɧɭђɚɱɚ ɫɚ ɰɢʂɟɦ ɩɨɜɟʄɚʃɚ ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ ʁɚɜɧɢɯ 
ɧɚɛɚɜɤɢ. 
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ɉɊɈȽɊАɆ 2 

ɋɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪаɦа 

Ɉɞɟʂɚɤ I. Ⱥɪɚɧɠɦɚɧɢ ɡɚ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢʁɭ 

A. Ɏɢɞɭɰɢʁɚɪɧɢ, ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢ ɩɪɨɝɪɚɦɫɤɢ ɫɢɫɬɟɦɢ  
1. ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɑɥɚɧɚ V Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ 

ʄɟ ɫɩɪɨɜɟɫɬɢ ɉɪɨɝɪɚɦ, ɢɥɢ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪɚɦɚ, ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɢɫɬɟɦɢɦɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨɝ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ, ɧɚɛɚɜɤɢ, ɬɟ ɟɤɨɥɨɲɤɢɦ ɢ 
ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɦ ɫɢɫɬɟɦɢɦɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ 
(„Ɏɢɞɭɰɢʁɚɪɧɢ, ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢ ɩɪɨɝɪɚɦɫɤɢ ɫɢɫɬɟɦɢ”), ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɨɫɦɢɲʂɟɧɢ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɚɥɨ:  

(ɚ) ɧɚɦɟɧɫɤɨ ɤɨɪɢɲʄɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ, ɭɡ ɞɭɠɧɨ ɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɧɚɱɟɥɚ 
ɟɤɨɧɨɦɢɱɧɨɫɬɢ, ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ, ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ, ɬɪɚɧɫɩɚɪɟɧɬɧɨɫɬɢ ɢ 
ɨɞɝɨɜɨɪɧɨɫɬɢ; ɢ 

(ɛ)  ɩɪɟɩɨɡɧɚɜɚʃɟ, ɢɡɛɟɝɚɜɚʃɟ, ɫɜɨђɟʃɟ ɧɚ ɦɚʃɭ ɦɟɪɭ ɢɥɢ ɭɛɥɚɠɚɜɚʃɟ 
ɫɬɜɚɪɧɢɯ ɢ ɦɨɝɭʄɢɯ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɯ ɟɤɨɥɨɲɤɢɯ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɯ ɭɬɢɰɚʁɚ 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ, ɩɪɟɦɚ ɨɤɨɥɧɨɫɬɢɦɚ ɫɥɭɱɚʁɚ ɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɞɧɨɫɢ ɩɨɫɬɭɩɚɤ 
ɞɨɧɨɲɟʃɚ ɨɞɥɭɤɚ. 

2. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɫɬɚɪɚɬɢ ɨ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɭ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɉɪɨɰɟɧɨɦ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɠɢɜɨɬɧɨɦ ɫɪɟɞɢɧɨɦ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɦ ɩɢɬɚʃɢɦɚ ɧɚ 
ɧɚɱɢɧ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟʄɟ ɩɪɟɧɟɬɢ ɢɡɜɪɲɟʃɟ 
ɨɜɟ ɩɪɨɰɟɧɟ ɧɢɬɢ ʁɟ ɢɡɦɟɧɢɬɢ, ɫɬɚɜɢɬɢ ɜɚɧ ɫɧɚɝɟ ɢɥɢ ɨɞɭɫɬɚɬɢ ɨɞ ʃɟɧɨɝ 
ɢɡɜɪɲɟʃɚ, ɤɚɤɨ ɭ ɰɟɥɢɧɢ ɬɚɤɨ ɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ, ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɩɪɢɛɚɜʂɟɧɟ 
ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬɢ Ȼɚɧɤɟ. 

Ȼ. Ȼɨɪɛɚ ɩɪɨɬɢɜ ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ 

ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ⱦɟɥɚ Ⱥ. ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ 
ɫɩɪɨɜɟɫɬɢ ɉɪɨɝɪɚɦ, ɢɥɢ ʄɟ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ɫɟ ɉɪɨɝɪɚɦ ɫɩɪɨɜɟɞɟ, ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɋɦɟɪɧɢɰɚ ɡɚ ɛɨɪɛɭ ɩɪɨɬɢɜ ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ.  

 

ȼ. Ɉɫɬɚɥɚ ɩɪɨɝɪɚɦɫɤɚ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢɨɧɚɥɧɚ ɢ ɢɦɩɥɟɦɟɧɬɚɰɢɨɧɚ ɪɟɲɟʃɚ  

1. ɂɧɫɬɢɬɭɰɢʁɟ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ ɉɪɨɝɪɚɦ 

ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ⱦɟɥɚ Ⱥ. ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ I, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ: 

(ɚ) ɪɟɚɥɢɡɨɜɚɬɢ ɉɪɨɝɪɚɦ ɩɪɟɤɨ ɆȾɍɅɋ, ɤɨʁɟ ʄɟ ɫɜɚɤɨɞɧɟɜɧɨ ɧɚɞɝɥɟɞɚɬɢ 
ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɢ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪɚɦɚ; 

(ɛ) ɨɞɪɠɚɜɚɬɢ Ʉɨɥɟɝɢʁɭɦ ɞɪɠɚɜɧɢɯ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ, ɤɨʁɢ ɱɢɧɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɟɪɢ ɧɚ 
ɧɢɜɨɭ ɞɪɠɚɜɧɢɯ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɚɜɚ ȼɥɚɞɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɪɟɫɭɪɫɢɦɚ, ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ ɢ ɩɪɨɝɪɚɦɫɤɢɦ ɡɚɞɚɰɢɦɚ ɩɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢɦ ɡɚ 
Ȼɚɧɤɭ, ɤɨʁɚ ʄɟ ɫɚɜɟɬɨɜɚɬɢ ɆȾɍɅɋ ɨ ɩɢɬɚʃɢɦɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟɦ 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ; 

(ɜ) ɢɡɜɪɲɚɜɚɬɢ ɫɜɨʁɟ ɨɛɚɜɟɡɟ ɭ ɩɨɝɥɟɞɭ ɜɟɪɢɮɢɤɨɜɚʃɚ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ 
ɜɟɡɚɧɢɯ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬɚ ɡɚ 
ʁɚɜɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ, ɭɡ ɩɨɞɪɲɤɭ ɧɟɡɚɜɢɫɧɨɝ ɪɟɜɢɡɨɪɚ; ɢ 

(ɝ) ɨɛɟɡɛɟɞɢɬɢ ɆȾɍɅɋ ɩɨɞɪɲɤɭ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪɚɦɚ, ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ, ɍɩɪɚɜɟ ɡɚ ɬɪɟɡɨɪ, ɍɩɪɚɜɟ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ, 
ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬɚ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ, Ⱦɪɠɚɜɧɟ ɪɟɜɢɡɨɪɫɤɟ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɟ, 
ɇɚɰɢɨɧɚɥɧɟ ɫɥɭɠɛɟ ɡɚ ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɟ ɢ ɋɥɭɠɛɟ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ 
ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ, ɤɨʁɚ ʁɟ ɩɨ ɮɨɪɦɢ ɢ ɫɚɞɪɠɚʁɭ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɚ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ. 
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2. Ⱦɨɞɚɬɧɢ ɚɪɚɧɠɦɚɧɢ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪɚɦɚ 

(ɚ) ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɩɲɬɢɦ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ⱦɟɥɚ Ⱥ. ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ I, 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɩɪɨɜɨɞɢɬɢ Ⱥɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɟ 
ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɤɨʁɢ ʁɟ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ. 

(ɛ) Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɫɬɚɪɚɬɢ ɨ ɨɛɟɡɛɟђɢɜɚʃɭ ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɯ ɪɟɫɭɪɫɚ ɡɚ 
ɧɟɡɚɜɢɫɧɨ ɜɟɪɢɮɢɤɨɜɚʃɟ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɜɟɡɚɧɢɯ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
Ɂɚʁɦɚ, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬɚ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ, ɩɪɢ ɱɟɦɭ ʄɟ ɨɩɢɫ 
ɩɨɫɥɨɜɚ ɛɢɬɢ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɢ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ. 

Ɉɞɟʂɚɤ II. ɂɫɤʂɭɱɟɧɟ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ 

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɫɟ ɩɨɫɬɚɪɚɬɢ ɞɚ ɫɭ ɢɡ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɢɫɤʂɭɱɟɧɟ ɫɜɟ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɤɨʁɟ ʄɟ ɩɨ ɦɢɲʂɟʃɭ Ȼɚɧɤɟ, ɜɟɪɨɜɚɬɧɨ ɢɦɚɬɢ ɡɧɚɱɚʁɧɟ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɟ ɭɬɢɰɚʁɟ ɤɨʁɢ ɫɭ ɨɫɟɬʂɢɜɢ, ɪɚɡɥɢɱɢɬɢ ɢɥɢ ɛɟɡ ɩɪɟɫɟɞɚɧɚ ɡɚ 
ɠɢɜɨɬɧɭ ɫɪɟɞɢɧɭ ɢ/ɢɥɢ ɭɬɢɱɭ ɧɚ ʂɭɞɟ. 

Ɉɞɟʂɚɤ III. ɇɚɞɡɨɪ ɉɪɨɝɪɚɦɚ, ɢɡɜɟɲɬɚɜɚʃɟ ɢ ɨɰɟɧɚ; ɪɟɜɢɡɢʁɚ  
A. ɂɡɜɟɲɬɚʁɢ ɉɪɨɝɪɚɦɚ  

Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ, ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɆȾɍɅɋ, ɩɪɚɬɢɬɢ ɢ ɜɪɟɞɧɨɜɚɬɢ ɧɚɩɪɟɞɚɤ ɭ 
ɪɟɚɥɢɡɚɰɢʁɢ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɢ ɩɪɢɩɪɟɦɚɬɢ ɂɡɜɟɲɬɚʁɟ ɉɪɨʁɟɤɬɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ 5.08 Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ. ɋɜɚɤɢ ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ʄɟ 
ɨɛɭɯɜɚɬɚɬɢ ɩɟɪɢɨɞ ɨɞ ʁɟɞɧɨɝ ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɨɝ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɢ ɛɢʄɟ ɞɨɫɬɚɜʂɟɧ 
Ȼɚɧɰɢ ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ɲɟɡɞɟɫɟɬ ɞɚɧɚ ɧɚɤɨɧ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ ɩɟɪɢɨɞɚ ɨɛɭɯɜɚʄɟɧɨɝ 
ɬɚɤɜɢɦ ɢɡɜɟɲɬɚʁɟɦ. 

Ȼ. Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɚ ɪɟɜɢɡɢʁɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ  

ɇɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ I.A. ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɢ Ɉɞɟʂɤɚ 
5.09 Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɪɟɜɢɡɢʁɭ 
Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ Ɉɞɟʂɤɚ 5.09 (ɛ) Ɉɩɲɬɢɯ 
ɭɫɥɨɜɚ. ɋɜɚɤɚ ɪɟɜɢɡɢʁɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢɯ ɢɡɜɟɲɬɚʁɚ ʄɟ ɨɛɭɯɜɚɬɢɬɢ ɩɟɪɢɨɞ 
ʁɟɞɧɟ ɮɢɫɤɚɥɧɟ ɝɨɞɢɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ. Ɋɟɜɢɞɢɪɚɧɢ Ɏɢɧɚɧɫɢʁɫɤɢ ɢɡɜɟɲɬɚʁɢ 
ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɬɚɤɚɜ ɩɟɪɢɨɞ ʄɟ ɛɢɬɢ ɞɨɫɬɚɜʂɟɧɢ Ȼɚɧɰɢ ɧɚʁɤɚɫɧɢʁɟ ʁɟɞɧɭ 
ɮɢɫɤɚɥɧɭ ɝɨɞɢɧɭ ɧɚɤɨɧ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ ɞɚɬɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. 

Ɉɞɟʂɚɤ IV. ɉɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ 

A. Ɉɩɲɬɟ 

1. Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɠɟ ɩɨɜɥɚɱɢɬɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ 
ɑɥɚɧɚ II. Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, ɨɜɢɦ ɨɞɟʂɤɨɦ ɢ ɞɨɞɚɬɧɢɦ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢʁɚɦɚ ɤɨʁɟ 
Ȼɚɧɤɚ ɭɬɜɪђɭʁɟ ɫ ɜɪɟɦɟɧɚ ɧɚ ɜɪɟɦɟ ɭɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɪɚɞɢ: 
(ɚ) ɩɥɚʄɚʃɚ ɉɪɢɫɬɭɩɧɟ ɧɚɤɧɚɞɟ; ɢ (ɛ) ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɚ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ, 
ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ („ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ ɜɟɡɚɧɢ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ” 
ɢɥɢ „ȾɅɊ”) ɤɨʁɟ ʁɟ ɨɫɬɜɚɪɢɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ, ɢɡɦɟɪɟɧɢɯ ɭ ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɟ ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɟ („ɩɨɤɚɡɚɬɟʂɢ ɜɟɡɚɧɢ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
Ɂɚʁɦɚ” ɢɥɢ „ȾɅɂ”); ɫɜɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ ɬɚɛɟɥɢ ɢɫɩɨɞ ɭ ɬɚɱɤɢ 2. ɨɜɨɝ ɞɟɥɚ Ⱥ. 

2. ɍ ɫɥɟɞɟʄɨʁ ɬɚɛɟɥɢ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɫɭ ɫɜɟ ɤɚɬɟɝɨɪɢʁɟ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
Ɂɚʁɦɚ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɉɨɤɚɡɚɬɟʂɟ ɜɟɡɚɧɟ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
(„Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ”), Ɋɟɡɭɥɬɚɬɢ ɩɨɜɟɡɚɧɢ ɫɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟɦ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɡɚ ɫɜɚɤɭ 
Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ (ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ), ɢ ɪɚɫɩɨɪɟђɢɜɚʃɟ ɢɡɧɨɫɚ Ɂɚʁɦɚ ɩɨ 
ɫɜɚɤɨʁ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɢ: 
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Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ 

(ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ 
ɉɨɤɚɡɚɬɟʂɟ 

ɜɟɡɚɧɟ ɡɚ 
ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ, 
ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ 

ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ) 

Ɋɟɡɭɥɬɚɬɢ 
ɜɟɡɚɧɢ ɡɚ 

ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
(ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ 

ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ) 

Ɋɚɫɩɨɪɟђɟɧ 
ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ 
(ɢɡɪɚɠɟɧɨ ɭ 

EUR) 

Ɏɨɪɦɭɥɚ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬɢ 

ɨɫɬɜɚɪɟɧɢɯ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɜɟɡɚɧɢɯ 

ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ (ɭɤɨɥɢɤɨ 

ʁɟ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ) 

(1) ȾɅɂ#1: 
ɉɪɨɰɟɧɚɬ ɪɚɞɧɢɯ 
ɦɟɫɬɚ ɭ ʁɚɜɧɨʁ 
ɭɩɪɚɜɢ 
ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ ɭ 
ɩɥɚɬɧɟ ɪɚɡɪɟɞɟ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ.  

ȾɅɊ#1; ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɨɞ 0 
ɧɚ ɧɚʁɦɚʃɟ 70% 
ɞɨ 30/06/2017: 
11.040.000 EUR 

ȾɅɊ#1: 

11.040.000 EUR 

ɇɟ ɩɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ.  

(2) ȾɅɂ#2: 
ɉɪɨɰɟɧɚɬ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ 
ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ ɭ 
ɧɨɜɟ ɩɥɚɬɧɟ 
ɪɚɡɪɟɞɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ. 

ȾɅɊ#2: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɨɞ 0 
ɧɚ 90% ɞɨ 
31/12/2018: 

11.040.000 EUR 

 

ȾɅɊ#2: 

11.040.000 EUR 

ȾɅɊ#2: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 

122.667 EUR ɡɚ 
ɫɜɚɤɢɯ 1% 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨʁ 
ɭɩɪɚɜɢ ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ 
ɭ ɧɨɜɟ ɩɥɚɬɧɟ 
ɪɚɡɪɟɞɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɩɥɚɬɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ. 

(3) ȾɅɂ#3: ɍɤɭɩɚɧ 
ɛɪɨʁ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɭ 
ɨɤɜɢɪɢɦɚ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɞ ɝɨɞɢɲʃɟɝ 
ɥɢɦɢɬɚ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɨɝ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 
ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ. 

ȾɅɊ#3.1: ɍɤɭɩɚɧ 
ɛɪɨʁ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɧɟ 
ɩɪɟɥɚɡɢ ɥɢɦɢɬ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 
ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ 
ɡɚ ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɭ 
2016. ɝɨɞɢɧɭ:  

1.840.000 EUR 

 

ȾɅɊ#3.2: ɍɤɭɩɚɧ 
ɛɪɨʁ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɧɟ 
ɩɪɟɥɚɡɢ ɥɢɦɢɬ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧ 

ȾɅɊ#3: 

5.520.000EUR 

ɇɟ ɩɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 
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Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 
ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ 
ɡɚ ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɭ 
2017. ɝɨɞɢɧɭ: 

1.840.000 EUR 

 

ȾɅɊ#3.3: ɍɤɭɩɚɧ 
ɛɪɨʁ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɧɟ 
ɩɪɟɥɚɡɢ ɥɢɦɢɬ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 
ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ 
ɡɚ ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɭ 
2018. ɝɨɞɢɧɭ:  

1.840.000 EUR 

(4) ȾɅɂ#4: 
ɉɪɨɰɟɧɚɬ ɜɢɲɤɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ ɤɨʁɢ 
ɫɭ ɩɪɢɦɢɥɢ 
ɨɬɩɪɟɦɧɢɧɟ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɧɚɱɢɧɭ 
ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ 
ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ 
ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ, 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ 
ɞɪɠɚɜɧɢɦ 
ɫɥɭɠɛɟɧɢɰɢɦɚ ɢ 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɪɚɞɭ. 

ȾɅɊ#4.1: 100% ɡɚ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɭ 
2017. ɝɨɞɢɧɭ:  

6.813.750 EUR 

 

ȾɅɊ#4.2: 100% ɡɚ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɭ 
2018. ɝɨɞɢɧɭ: 

6.813.750 EUR 

ȾɅɊ#4 

13.627.500 EUR 

ɇɟ ɩɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ ɡɚ 
ɩɪɜɢɯ 99% ɭ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɨʁ 2017. ɢ 
2018. ɝɨɞɢɧɢ. 

 

ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ ɡɚ 
ɫɥɟɞɟʄɢɯ 1% ɭ 
ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɨʁ 2017. ɢ 
2018. ɝɨɞɢɧɢ. 

 

ɂɡɧɨɫ ɨɞ 136.275 
EUR /1% ɨɞ ɛɪɨʁɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɤɨʁɢ ɫɭ 
ɜɢɲɚɤ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ 
ɧɚ pОr МКpТtК ɨɫɧɨɜɢ. 

(5) ȾɅɂ#5: 
ɉɪɨɰɟɧɚɬ ɭɝɨɜɨɪɚ 
ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ ɤɨʁɟ 
ɡɚɤʂɭɱɟ ɞɪɠɚɜɧɢ 
ɨɪɝɚɧɢ ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ 
ɨɞ ɩɪɟɤɨ 
5.000.000 ɊɋȾ 
ɞɨɞɟʂɟɧɢɯ ɬɨɤɨɦ 
ʁɟɞɧɟ ɮɢɫɤɚɥɧɟ 
ɝɨɞɢɧɟ 

ȾɅɊ#5.1: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ ɨɫɧɨɜɟ 
ɨɞ 62% ɧɚ 65% 
ɞɨ 31/12/2016: 
1.840.000 EUR 

 

ȾɅɊ#5.2: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ ɨɫɧɨɜɟ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɧɚ ɞɚɧ 
31/12/2016 ɧɚ 

ȾɅɊ#5:  

5.520.000 EUR 

ȾɅɊ#5.1: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 
613.333 EUR ɡɚ ɫɜɚɤɢ 
ɩɪɨɰɟɧɬɧɢ ɩɨɟɧ 
ɩɨɜɟʄɚʃК ɡɚɤʂɭɱɧɨ 
ɫɚ 65%. 

 

ȾɅɊ#5.2: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 
ɂɡɧɨɫ ɡɚ ɫɜɚɤɢ 
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Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ 
ɤɨʁɟ ʁɟ ɩɨɫɬɭɩɚɤ 
ɨɞ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ 
ɤɨɧɤɭɪɫɧɟ 
ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɞɨ 
ɩɨɬɩɢɫɢɜɚʃɚ 
ɭɝɨɜɨɪɚ ɨ ʁɚɜɧɨʁ 
ɧɚɛɚɜɰɢ ɬɪɚʁɚɨ 90 
ɞɚɧɚ ɢɥɢ ɤɪɚʄɟ. 

68% ɞɨ 
31/12/2017: 
1.840.000 EUR 

 

ȾɅɊ#5.3: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ ɨɫɧɨɜɟ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɧɚ ɞɚɧ 
31/12/2017 ɧɚ 
71% ɞɨ 
31/12/2018: 
1.840.000 EUR 

ɩɪɨɰɟɧɬɧɢ ɩɨɟɧ 
ɩɨɜɟʄɚʃɚ ɡɚɤʂɭɱɧɨ 
ɫɚ 68% ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚ 
ɫɟ ɤɚɨ (ɭɤɭɩɧɨ 
ɩɨɜɟʄɚʃɟ ɢɡɪɚɠɟɧɨ 
ɭ ɩɪɨɰɟɧɬɧɢɦ 
ɩɨɟɧɢɦɚ) / (ɢɡɧɨɫ ɨɞ 
5.520.000 EUR) – 
(ɢɡɧɨɫ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ȾɅɊ 5.1). 

 

ȾɅɊ#5.3: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 
ɂɡɧɨɫ ɡɚ ɫɜɚɤɢ 
ɩɪɨɰɟɧɬɧɢ ɩɨɟɧ 
ɩɨɜɟʄɚʃɚ ɡɚɤʂɭɱɧɨ 
ɫɚ 71% ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚ 
ɫɟ ɤɚɨ (ɭɤɭɩɧɨ 
ɩɨɜɟʄɚʃɟ ɢɡɪɚɠɟɧɨ 
ɭ ɩɪɨɰɟɧɬɧɢɦ 
ɩɨɟɧɢɦɚ) / (ɢɡɧɨɫ ɨɞ 
5.520.000 EUR) – 
(ɢɡɧɨɫ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ȾɅɊ 5.1 + 
ɢɡɧɨɫ ɢɫɩɥɚʄɟɧ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ȾɅɊ 5.2). 

(6) ȾɅɂ#6: 
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɭɝɨɜɨɪɚ 
ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ 
ɡɚɤʂɭɱɟɧɢɯ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜɭ ɨɤɜɢɪɧɢɯ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ (ɭ 
ɊɋȾ). 

ȾɅɊ#6: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɨɞ 
26,6 ɧɚ 96,9 
ɦɢɥɢʁɚɪɞɢ ɊɋȾ 
ɞɨ 31/12/2018. 

ȾɅɊ#6: 

5.520.000 EUR 

ȾɅɊ#6: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 
78.521 EUR ɡɚ ɫɜɚɤɭ 
ɦɢɥɢʁɚɪɞɭ ɊɋȾ. 

(7) ȾɅɂ#7: Ȼɪɨʁ 
ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɢɯ 
ɛɭџɟɬɫɤɢɯ 
ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ 
ɭɤʂɭɱɟɧɢɯ ɭ 
ɎɆɂɋ. 

ȾɅɊ#7: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɨɞ 0 
ɧɚ 526 ɞɨ 
31/12/2018. 

ȾɅɊ#7: 

5.520.000 EUR 

ȾɅɊ#7: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 
10.494 EUR ɡɚ ɫɜɚɤɨɝ 
ɢɧɞɢɪɟɤɬɧɨɝ 
ɛɭџɟɬɫɤɨɝ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ. 
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(8) ȾɅɂ#8: 
ɉɪɨɰɟɧɚɬ ɨɛɚɜɟɡɚ 
ɭ ɫɢɫɬɟɦɭ 
ɛɭџɟɬɫɤɨɝ 
ɢɡɜɪɲɟʃɚ, 
ɢɡɜɪɲɟɧ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɪɨɤɨɜɢɦɚ 
ɞɟɮɢɧɢɫɚɧɢɦ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ 
ɪɨɤɨɜɢɦɚ 
ɢɡɦɢɪɟʃɚ 
ɧɨɜɱɚɧɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ 
ɭ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɦ 
ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɚɦɚ (ɭ 
%). 

ȾɅɊ#8: ɨɞ 
ɩɨɥɚɡɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɨɞ 
Д60%] ɧɚ 90% ɞɨ 
31/12/2018. 

ȾɅɊ#8: 

11.040.000 EUR 

ȾɅɊ#8: ɉɨɫɬɨʁɢ 
ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ: 
368.000 EUR ɡɚ ɫɜɚɤɢ 
ɩɪɨɰɟɧɬɧɢ ɩɨɟɧ 
ɩɨɜɟʄɚʃɚ. 

(9) ɉɪɢɫɬɭɩɧɚ 
ɧɚɤɧɚɞɚ ɤɨʁɚ ɫɟ 
ɩɥɚʄɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
Ɉɞɟʂɤɨɦ 2.03 
ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ 
ɫɚɝɥɚɫɧɨ Ɉɞɟʂɤɭ 
2.07(ɛ) Ɉɩɲɬɢɯ 
ɭɫɥɨɜɚ. 

ɇɢʁɟ 
ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ. 

172.500 EUR ɇɢʁɟ ɩɪɢɦɟɧʂɢɜɨ. 

ɍɄɍɉɇɈ  69.000.000 EUR  

 

Ȼ. ɍɫɥɨɜɢ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ; ɉɟɪɢɨɞ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 

1. ɂɡɭɡɟɬɧɨ ɨɞ ɨɞɪɟɞɛɢ Ⱦɟɥɚ Ⱥ. ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ, ɧɟʄɟ ɛɢɬɢ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ: 

(ɚ) ɭ ɫɜɪɯɭ Ɉɞɟʂɤɚ 2.05 Ɉɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ, ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɚ ɬɪɨɲɤɨɜɚ 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɢɡɜɪɲɟɧɢɯ ɩɪɟ ɞɚɬɭɦɚ ɨɜɨɝ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɢ 

(ɛ) ɡɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ȾɅɊ ɢɡ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁa ɨɞ (1) ɞɨ (8), ɞɨɤ ɢ ɨɫɢɦ ɚɤɨ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɞɨɫɬɚɜɢ ɞɨɤɚɡɟ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɟ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ ɞɚ ʁɟ 
ɨɫɬɜɚɪɟɧ ɬɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ȾɅɊ. 

2. ɂɡɭɡɟɬɧɨ ɨɞ ɨɞɪɟɞɛɢ Ⱦɟɥɚ Ȼ.1.(ɛ) ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɨɜɭɱɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɤɨʁɚ ɭ ɭɤɭɩɧɨɦ ɢɡɧɨɫɭ ɧɟ ɩɪɟɥɚɡɟ ɫɟɞɚɦɧɚɟɫɬ ɦɢɥɢɨɧɚ ɢ 
ɞɜɟɫɬɚ ɩɟɞɟɫɟɬ ɯɢʂɚɞɚ ɟɜɪɚ (17.250.000 EUR) ɧɚ ɢɦɟ ɚɤɨɧɬɚɰɢʁɟ ɡɚ 
Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɟ ɨɞ (1) ɞɨ (8), ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɨɦ ɞɚ, ɭ ɫɜɚɤɨɦ ɩɨʁɟɞɢɧɚɱɧɨɦ ɫɥɭɱɚʁɭ, 
ɤɚɞɚ ɩɨ ɦɢɲʂɟʃɭ Ȼɚɧɤɟ, ȾɅɊ ɭ ɨɤɜɢɪɭ ɞɚɬɢɯ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ ɧɢɫɭ 
ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɢ, ɢɥɢ ɫɭ ɫɚɦɨ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɢɫɩɭʃɟɧɢ, ɭ ɪɨɤɭ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɪɨɩɢɫɚɧ ɡɚ 
ɢɫɩɭʃɚɜɚʃɟ ɞɚɬɨɝ ȾɅɊ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɢɡɜɪɲɢɬɢ ɩɨɜɪɚʄɚʁ ɧɚɜɟɞɟɧɟ 
ɚɤɨɧɬɚɰɢʁɟ Ȼɚɧɰɢ (ɢɥɢ ɞɟɥɚ ɚɤɨɧɬɚɰɢʁɟ, ɤɚɤɨ Ȼɚɧɤɚ ɛɭɞɟ ɨɞɪɟɞɢɥɚ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɬɚɱɤɟ (3) ɨɜɨɝ Ⱦɟɥɚ Ȼ, ɨɞɦɚɯ ɧɚɤɨɧ ɲɬɨ ɨ ɬɨɦɟ 
ɞɨɛɢʁɟ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ Ȼɚɧɤɟ. Ɉɫɢɦ ɚɤɨ ʁɟ ɞɪɭɝɚɱɢʁɟ ɞɨɝɨɜɨɪɟɧɨ ɫɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɟɦ, Ȼɚɧɤɚ ʄɟ ɨɬɤɚɡɚɬɢ ɢɡɧɨɫ ɱɢʁɢ ʁɟ ɩɨɜɪɚʄɚʁ ɢɡɜɪɲɟɧ ɧɚ ɬɚʁ 
ɧɚɱɢɧ. ɋɜɚ ɞɚʂɚ ɡɚɯɬɟɜɚɧɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɧɚ ɢɦɟ ɚɤɨɧɬɚɰɢʁɟ ɡɚ 
ɛɢɥɨ ɤɨʁɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ, ɛɢʄɟ ɨɞɨɛɪɟɧɚ ɩɨɞ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɢ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɤɨʁɟ Ȼɚɧɤɚ 
ɭɬɜɪђɭʁɟ ɭ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ. 

3. ɂɡɭɡɟɬɧɨ ɨɞ ɨɞɪɟɞɛɢ Ⱦɟɥɚ Ȼ.1.(ɛ) ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɧɢʁɟ ɡɚɞɨɜɨʂɧɚ 
ɲɬɨ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ȾɅɊ ɭ ɨɤɜɢɪɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ ɨɞ (1) ɞɨ (8) ɧɢʁɟ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬ, ɢɥɢ ʁɟ 
ɫɚɦɨ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɢɫɩɭʃɟɧ, ɭ ɪɨɤɭ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɪɨɩɢɫɚɧ ɡɚ ɢɫɩɭʃɚɜɚʃɟ ɞɚɬɨɝ 
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ȾɅɊ, Ȼɚɧɤɚ ɦɨɠɟ, ɭ ɫɜɚɤɨ ɞɨɛɚ, ɭɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɞɚ ɨɞɥɭɱɢ, 
ɩɪɟɦɚ ɫɜɨɦ ɧɚɯɨђɟʃɭ, ɞɚ: (К) ɭ ɩɨɝɥɟɞɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ (2), (4) (ɫɚɦɨ ɭ ɨɞɧɨɫɭ 
ɧɚ ɞɟɨ ɤɨɞ ɤɨʁɟɝ ɩɨɫɬɨʁɢ ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ), (5), (6), (7) ɢ (8) ɨɞɨɛɪɢ 
ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɭɦɚʃɟɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɢɡ ɧɟɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ, 
ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ ɡɚ ɞɚɬɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ, ɤɨʁɢ ʁɟ, ɩɨ ɦɢɲʂɟʃɭ Ȼɚɧɤɟ, ɚɞɟɤɜɚɬɚɧ 
ɫɬɟɩɟɧɭ ɞɨɫɬɢɝɧɭʄɚ ɬɨɝ ȾɅɊ; ɬɚʁ ɭɦɚʃɟɧɢ ɢɡɧɨɫ ɫɟ ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚ ɩɪɢɦɟɧɨɦ 
ɮɨɪɦɭɥɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ ɤɨɥɨɧɢ „Ɏɨɪɦɭɥɚ ɩɪɨɩɨɪɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬɢ ɨɫɬɜɚɪɟɧɢɯ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ ɜɟɡɚɧɢɯ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ” ɬɚɛɟɥɟ ɭ Ɉɞɟʂɤɭ IV.A.2. 
ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ 2; ɢɥɢ ɛ) ɩɪɟɭɫɦɟɪɢ ɫɜɚ ɢɥɢ ɞɟɨ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ 
ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ ɧɚ ɬɚʁ ȾɅɊ ɢɥɢ ɛɢɨ ɤɨʁɢ ɞɪɭɝɢ ȾɅɊ; ɢɥɢ (ɜ) ɨɬɤɚɠɟ ɫɜɚ ɢɥɢ 
ɞɟɨ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧɢɯ ɧɚ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ȾɅɊ. 

4. Ⱦɚɬɭɦ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ʁɟ 29. ɮɟɛɪɭɚɪ 2020. ɝɨɞɢɧɟ. 

5. ɂɡɭɡɟɬɧɨ ɨɞ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɨɞɪɟɞɛɢ ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ IV, ɚɤɨ ɭ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɟ ɜɪɟɦɟ ɧɚɤɨɧ Ⱦɚɬɭɦɚ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɧɟ ɩɪɭɠɢ 
ɞɨɤɚɡɟ ɡɚɞɨɜɨʂɚɜɚʁɭʄɟ ɡɚ Ȼɚɧɤɭ ɞɚ ɢɡɧɨɫ ɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɧɟ 
ɩɪɟɦɚɲɭʁɟ ɭɤɭɩɚɧ ɢɡɧɨɫ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɤɨʁɟ ʁɟ ɩɥɚɬɢɨ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ, 
ɛɟɡ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɢɯ ɬɚɤɜɢɯ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɤɨʁɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɞɪɭɝɢ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɟɪ ɢɥɢ Ȼɚɧɤɚ ɢɥɢ Ⱥɫɨɰɢʁɚɰɢʁɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɛɢɥɨ ɤɨɝ ɞɪɭɝɨɝ ɡɚʁɦɚ, 
ɤɪɟɞɢɬɚ ɢɥɢ ɝɪɚɧɬɚ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ, ɨɞɦɚɯ ɧɚɤɨɧ ɨɛɚɜɟɲɬɚɜɚʃɚ Ȼɚɧɤɟ, 
ɢɡɜɪɲɢɬɢ ɩɨɜɪɚʄɚʁ ɬɚɤɜɨɝ ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
Ɂɚʁɦɚ Ȼɚɧɰɢ. Ȼɚɧɤɚ ʄɟ ɨɬɤɚɡɚɬɢ ɬɚɤɨ ɜɪɚʄɟɧ ɢɡɧɨɫ ɩɨɜɭɱɟɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ 
Ɂɚʁɦɚ.  
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ɉɊɈȽɊАɆ 3 

ɉɥаɧ ɨɬɩɥаɬɟ 

1. ɋɥɟɞɟʄɚ ɬɚɛɟɥɚ ɩɪɢɤɚɡɭʁɟ Ⱦɚɬɭɦɟ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɢ ɩɪɨɰɟɧɚɬ 
ɭɤɭɩɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ („ɍɞɟɨ ɪɚɬɟ”). Ⱥɤɨ ɫɭ ɫɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɞɨ 
ɩɪɜɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, Ȼɚɧɤɚ ɨɞɪɟђɭʁɟ ɢɡɧɨɫ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ 
ɤɨʁɢ ʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɞɭɠɚɧ ɞɚ ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ɩɨɦɧɨɠɢ: (ɚ) ɫɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɤɨʁɚ ɫɭ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɞɨ ɩɪɜɨɝ 
Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɫɚ (ɛ) ɍɞɟɥɨɦ ɪɚɬɟ ɡɚ ɫɜɚɤɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɩɪɢ ɱɟɦɭ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɨɛɢʁɟɧ ɢɡɧɨɫ ɦɨɠɟ ɤɨɪɢɝɨɜɚɬɢ, ɭɤɨɥɢɤɨ ɛɭɞɟ 
ɩɨɬɪɟɛɧɨ, ɢ ɭɦɚʃɢɬɢ ɡɚ ɫɜɟ ɢɡɧɨɫɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ ɬɚɱɤɢ 4. ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ, 
ɧɚ ɤɨʁɟ ɫɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɚ ɜɚɥɭɬɟ. 

Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɍɞɟɨ ɪɚɬɟ 

(ɂɡɪɚɠɟɧ ɭ ɩɪɨɰɟɧɬɢɦɚ) 

ɋɜɚɤɨɝ 15. ɚɩɪɢɥɚ ɢ 15. ɨɤɬɨɛɪɚ  

ɩɨɱɟɜɲɢ ɨɞ 15. ɚɩɪɢɥɚ 2021. 

ɩɚ ɫɜɟ ɞɨ 15. ɚɩɪɢɥɚ 2032. ɝɨɞɢɧɟ 

 

 

4,17% 

ɇɚ ɞɚɧ 15. ɨɤɬɨɛɪɚ 2032. Ƚɨɞɢɧɟ 4,09% 

 

2. ɍɤɨɥɢɤɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɧɢɫɭ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɞɨ ɩɪɜɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ 
ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɢɡɧɨɫ ɝɥɚɜɧɢɰɟ Ɂɚʁɦɚ ɤɨʁɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ 
ɫɜɚɤɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɨɞɪɟђɭʁɟ ɫɟ ɧɚ ɫɥɟɞɟʄɢ ɧɚɱɢɧ: 

(ɚ) ɍ ɫɥɭɱɚʁɭ ɞɚ ʁɟ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɞɟɨ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɩɨɜɭɱɟɧ ɞɨ ɩɪɜɨɝ 
Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ ɩɨɜɭɱɟɧɚ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɧɚ ɞɚɬɭɦ ɤɨʁɢ ʁɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɬɚɱɤɨɦ 1. ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ. 

(ɛ) ɋɜɚɤɢ ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ʁɟ ɩɨɜɭɱɟɧ ɩɨɫɥɟ ɩɪɜɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, 
ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ ɫɟ ɫɜɚɤɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɤɨʁɢ ɩɚɞɚ ɩɨɫɥɟ 
ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ, ɚ ɭ ɢɡɧɨɫɢɦɚ ɤɨʁɟ ɨɞɪɟɞɢ Ȼɚɧɤɚ, ɦɧɨɠɟʃɟɦ 
ɢɡɧɨɫɚ ɫɜɚɤɨɝ ɬɚɤɜɨɝ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɫɚ ɪɚɡɥɨɦɤɨɦ ɱɢʁɢ ʁɟ ɛɪɨʁɢɥɚɰ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɍɞɟɨ ɪɚɬɟ ɧɚɜɟɞɟɧ ɭ ɬɚɛɟɥɢ ɭ ɬɚɱɤɢ 1. ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ, ɡɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ („Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɭɞɟɨ ɪɚɬɟ”), ɚ ɱɢʁɢ 
ʁɟ ɢɦɟɧɢɥɚɰ ɡɛɢɪ ɫɜɢɯ ɩɪɟɨɫɬɚɥɢɯ Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ ɭɞɟɥɚ ɪɚɬɟ ɡɚ 
Ⱦɚɬɭɦɟ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɤɨʁɢ ɩɚɞɚʁɭ ɧɚ ɬɚʁ ɞɚɧ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɬɚɤɜɨɝ 
ɞɚɬɭɦɚ, ɬɚɤɜɢ ɢɡɧɨɫɢ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɬɩɥɚʄɭʁɭ ɦɨɪɚʁɭ ɫɟ ɤɨɪɢɝɨɜɚɬɢ, ɩɪɟɦɚ 
ɩɨɬɪɟɛɢ, ɞɚ ɛɢ ɫɟ ɨɞɭɡɟɥɢ ɫɜɢ ɢɡɧɨɫɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɭ ɬɚɱɤɢ 4. ɨɜɨɝ 
ɩɪɨɝɪɚɦɚ, ɧɚ ɤɨʁɟ ɫɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɚ ɜɚɥɭɬɟ. 

3. (a) ɋɪɟɞɫɬɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɩɨɜɭɱɟɧɚ ɭ ɪɨɤɭ ɨɞ ɞɜɚ ɤɚɥɟɧɞɚɪɫɤɚ ɦɟɫɟɰɚ ɩɪɟ 
ɧɟɤɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɭ ɫɜɪɯɭ ɢɡɪɚɱɭɧɚɜɚʃɚ 
ɢɡɧɨɫɚ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɬɩɥɚʄɭʁɟ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɫɦɚɬɪɚʄɟ ɫɟ ɩɨɜɭɱɟɧɢɦ ɢ ɧɟɨɬɩɥɚʄɟɧɢɦ ɧɚ ɞɪɭɝɢ Ⱦɚɬɭɦ 
ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɧɚɤɨɧ ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɢ ɨɬɩɥɚʄɭʁɭ ɫɟ ɫɜɚɤɨɝ 
Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɩɨɱɟɜɲɢ ɨɞ ɞɪɭɝɨɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ 
ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɩɨɫɥɟ ɞɚɬɭɦɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ. 

(ɛ)  ɇɟ ɢɡɭɡɢɦɚʁɭʄɢ ɨɞɪɟɞɛɟ ɩɨɞɬɚɱɤɟ (ɚ) ɨɜɟ ɬɚɱɤɟ, ɚɤɨ ɛɢɥɨ ɤɚɞɚ Ȼɚɧɤɚ 
ɭɫɜɨʁɢ ɫɢɫɬɟɦ ɞɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɧɚɥɨɝɚ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɩɨ ɪɨɤɭ ɞɨɫɩɟʄɚ 
ɩɪɟɦɚ ɤɨʁɟɦ ɫɟ ɧɚɥɨɡɢ ɡɚ ɩɥɚʄɚʃɟ ɢɡɞɚʁɭ ɧɚ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ 
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟɝ Ⱦɚɬɭɦɚ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ, ɨɞɪɟɞɛɟ ɬɟ ɩɨɞɬɚɱɤɟ ɜɢɲɟ 
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ɫɟ ɧɟʄɟ ɩɪɢɦɟʃɢɜɚɬɢ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɢɡɜɪɲɟɧɚ ɧɚɤɨɧ 
ɭɫɜɚʁɚʃɚ ɬɚɤɜɨɝ ɫɢɫɬɟɦɚ. 

4. ɇɟ ɢɡɭɡɢɦɚʁɭʄɢ ɨɞɪɟɞɛɟ ɬɚɱ. 1. ɢ 2. ɨɜɨɝ ɩɪɨɝɪɚɦɚ, ɧɚɤɨɧ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɟ 
ɜɚɥɭɬɟ ɰɟɥɨɤɭɩɧɨɝ ɢɥɢ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɉɨɜɭɱɟɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ Ɉɞɨɛɪɟɧɭ 
ɜɚɥɭɬɭ, ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ʁɟ ɧɚ ɬɚʁ ɧɚɱɢɧ ɤɨɧɜɟɪɬɨɜɚɧ ɭ Ɉɞɨɛɪɟɧɭ ɜɚɥɭɬɭ, ɚ ɤɨʁɢ 
ɫɟ ɦɨɠɟ ɨɬɩɥɚɬɢɬɢ ɧɚ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ Ⱦɚɬɭɦ ɨɬɩɥɚɬɟ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɭ ɉɟɪɢɨɞɭ 
ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɟ, ɨɞɪɟђɭʁɟ Ȼɚɧɤɚ ɦɧɨɠɟʃɟɦ ɬɚɤɜɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɭ ʃɟɝɨɜɨʁ ɜɚɥɭɬɢ 
ɞɟɧɨɦɢɧɚɰɢʁɟ ɧɟɩɨɫɪɟɞɧɨ ɩɪɟ Ʉɨɧɜɟɪɡɢʁɟ ɢɥɢ ɫɚ: (Т) ɦɟʃɚɱɤɢɦ ɤɭɪɫɨɦ 
ɤɨʁɢ ɨɞɪɚɠɚɜɚ ɢɡɧɨɫ ɝɥɚɜɧɢɰɟ ɭ Ɉɞɨɛɪɟɧɨʁ ɜɚɥɭɬɢ ɩɥɚɬɢɜ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ 
Ȼɚɧɤɟ ɩɪɟɦɚ ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɢ ɨɫɢɝɭɪɚʃɚ ɨɞ ɤɭɪɫɧɨɝ ɪɢɡɢɤɚ (CurrОЧМв HОНРО), 
ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɨɦ; ɢɥɢ (ТТ) ɚɤɨ Ȼɚɧɤɚ ɬɚɤɨ ɨɞɥɭɱɢ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɋɦɟɪɧɢɰɚɦɚ ɡɚ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɭ, ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɪɟɮɟɪɟɧɬɧɨɝ ɦɟʃɚɱɤɨɝ ɤɭɪɫɚ 
Ɋɟɮɟɪɟɧɬɧɟ ɫɬɨɩɟ. 

5. ɍɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɉɨɜɭɱɟɧɢ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ɞɟɧɨɦɢɧɨɜɚɧ ɭ ɜɢɲɟ ɨɞ ʁɟɞɧɟ ɜɚɥɭɬɟ 
Ɂɚʁɦɚ, ɨɞɪɟɞɛɟ ɨɜɨɝ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɩɪɢɦɟʃɭʁɭ ɫɟ ɨɞɜɨʁɟɧɨ ɧɚ ɢɡɧɨɫ 
ɞɟɧɨɦɢɧɨɜɚɧ ɭ ɫɜɚɤɨʁ ɨɞ ɜɚɥɭɬɚ Ɂɚʁɦɚ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɫɬɜɨɪɢɨ ɨɞɜɨʁɟɧɢ ɩɥɚɧ 
ɨɬɩɥɚɬɟ ɡɚ ɫɜɚɤɢ ɨɞ ɬɢɯ ɢɡɧɨɫɚ. 
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ɉɊɂɅɈȽ 

Ɉɞɟʂаɤ I. Ⱦɟфиɧициʁɟ 

1. „Ⱥɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɟ ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ” 
ɨɞɧɨɫɧɨ „Ⱥɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɚɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭɬɜɪђɟɧ 
Ⱥɤɰɢɨɧɢɦ ɩɥɚɧɨɦ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɟ ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɭ 
Ɋɟɩɭɛɥɢɰɢ ɋɪɛɢʁɢ ɡɚ ɩɟɪɢɨɞ 2015-2017. ɨɞ 19. ɦɚɪɬɚ 2015. ɝɨɞɢɧɟ 
(„ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 31/15) ɭɡ ɦɨɝɭʄɟ ɧɚɤɧɚɞɧɟ ɢɡɦɟɧɟ ɢ ɞɨɩɭɧɟ 
ɢɡɜɪɲɟɧɟ ɭɡ ɫɚɝɥɚɫɧɨɫɬ Ȼɚɧɤɟ. 

2. „ɋɦɟɪɧɢɰɟ ɡɚ ɛɨɪɛɭ ɩɪɨɬɢɜ ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ „ɋɦɟɪɧɢɰɟ ɡɚ 
ɫɩɪɟɱɚɜɚʃɟ ɢ ɛɨɪɛɭ ɩɪɨɬɢɜ ɩɪɟɜɚɪɚ ɢ ɤɨɪɭɩɰɢʁɟ ɭ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɭ 
ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɡɚ ɪɟɡɭɥɬɚɬɟ”, ɨɞ 1. ɮɟɛɪɭɚɪɚ 2012. ɝɨɞɢɧɟ ɢ ɢɡɦɟʃɟɧɟ 10. 
ʁɭɥɚ 2015. ɝɨɞɢɧɟ. 

3. „Ʉɨɧɤɭɪɫɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɭɬɜɪђɟɧɭ ɱɥɚɧɨɦ 61. 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

4. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɛɭџɟɬɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɚɤɨɧ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɤɨʁɢɦ ɫɟ ɭɬɜɪђɭʁɟ ɝɨɞɢɲʃɢ 
ɛɭџɟɬ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ. 

5. „Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɤɚɬɟɝɨɪɢʁɭ ɧɚɜɟɞɟɧɭ ɭ ɬɚɛɟɥɢ ɭ Ɉɞɟʂɤɭ IV.A.2. 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

6. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɞɪɠɚɜɧɢɦ ɫɥɭɠɛɟɧɢɰɢɦɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɞɪɠɚɜɧɢɦ 
ɫɥɭɠɛɟɧɢɰɢɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 79/05, 81/5-
ɢɫɩɪɚɜɤɚ, 83/05-ɢɫɩɪɚɜɤɚ, 64/07, 67/07-ɢɫɩɪɚɜɤɚ, 116/08, 104/09 ɢ 99/14). 

7. „Ʉɨɥɟɝɢʁɭɦ ɞɪɠɚɜɧɢɯ ɫɟɤɪɟɬɚɪɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɪɚɞɧɭ ɝɪɭɩɭ ɋɚɜɟɬɚ ɡɚ 
ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɭ ɭ ɰɢʂɭ ɤɨɨɪɞɢɧɚɰɢʁɟ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ 
ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɟ ɡɚ ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɢ Ⱥɤɰɢɨɧɨɝ ɩɥɚɧɚ ɡɚ ʃɟɧɨ 
ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ, ɤɚɨ ɢ ɢɡɜɟɲɬɚɜɚʃɚ ɨ ʃɢɯɨɜɨɦ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɭ, ɤɨʁɭ ʁɟ 
ɨɛɪɚɡɨɜɚɨ ɋɚɜɟɬ ɡɚ ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ Ɋɟɲɟʃɟɦ 23 ɛɪɨʁ 119-
10554/2014 ɨɞ 28. ɚɜɝɭɫɬɚ 2014. ɝɨɞɢɧɟ. 

8. „Ʉɨɧɫɨɥɢɞɨɜɚɧɢ ɪɚɱɭɧ ɬɪɟɡɨɪɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɨɛʁɟɞɢʃɟɧɢ 
ɪɚɱɭɧ ɤɨʁɢ ɫɟ ɨɬɜɚɪɚ ɤɨɞ ɇɚɪɨɞɧɟ ɛɚɧɤɟ ɋɪɛɢʁɟ ɢ ɜɨɞɢ ɭ ɍɩɪɚɜɢ ɡɚ 
ɬɪɟɡɨɪ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɛɭџɟɬɫɤɨɦ ɫɢɫɬɟɦɭ. 

9. „ɇɚɪɭɱɢɥɚɰ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɭɛʁɟɤɚɬ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 2. Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

10. „ɉɨɤɚɡɚɬɟʂ ɜɟɡɚɧ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ” ɢɥɢ „ȾɅɂ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɭ 
ɨɞɧɨɫɭ ɧɚ ɨɞɪɟђɟɧɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ, ɩɨɤɚɡɚɬɟʂ ɩɨɜɟɡɚɧ ɫ ɧɚɜɟɞɟɧɨɦ 
Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɨɦ, ɤɚɤɨ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ ɬɚɛɟɥɢ ɭ Ɉɞɟʂɤɭ IV.A.2. ɉɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɨɜɨɝ 
ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

11. „Ɋɟɡɭɥɬɚɬ ɜɟɡɚɧ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ” ɢɥɢ „ȾɅɊ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɭ ɨɞɧɨɫɭ 
ɧɚ ɨɞɪɟђɟɧɭ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɭ, ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɭ ɬɨʁ Ʉɚɬɟɝɨɪɢʁɢ ɤɚɤɨ ʁɟ ɧɚɜɟɞɟɧɨ ɭ 
ɬɚɛɟɥɢ ɭ Ɉɞɟʂɤɭ IV.A.2. ɉɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɱɢʁɟɝ 
ɨɫɬɜɚɪɟʃɚ ɫɟ ɦɨɠɟ ɩɨɜɭʄɢ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ɪɚɫɩɨɪɟђɟɧ ɡɚ ɬɚʁ ɪɟɡɭɥɬɚɬ ɭ 
ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɧɚɜɟɞɟɧɨɝ Ɉɞɟʂɤɚ IV. 

12. „ɉɨɧɭђɚɱ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɥɢɰɟ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 3. ɫɬɚɜ 1. ɬɚɱɤɚ 3) Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ 
ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

13. „ESSA” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɉɪɨɰɟɧɭ ɭɩɪɚɜʂɚʃɚ ɠɢɜɨɬɧɨɦ ɫɪɟɞɢɧɨɦ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɦ 
ɩɢɬɚʃɢɦɚ ɨɞ 5. ɮɟɛɪɭɚɪɚ 2015. ɝɨɞɢɧɟ, ɤɨʁɚ ʁɟ ɨɛʁɚɜʂɟɧɚ ɭ „ɂɧɮɨɲɨɩɭ” 
Ȼɚɧɤɟ 9. ɦɚɪɬɚ 2016. ɝɨɞɢɧɟ ɢ ɭ ɤɨʁɨʁ ɫɟ ɧɚɜɨɞɟ ɤɪɢɬɟɪɢʁɭɦɢ ɡɚ ɩɪɚʄɟʃɟ 
ɪɚɞɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɠɢɜɨɬɧɨɦ ɫɪɟɞɢɧɨɦ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢɦ 
ɩɢɬɚʃɢɦɚ ɬɨɤɨɦ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɢ ɭɬɜɪђɭʁɭ ɪɚɞʃɟ ɤɨʁɟ ʁɟ 
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ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɩɪɟɞɭɡɟɬɢ ɭ ɰɢʂɭ ɭɧɚɩɪɟђɟʃɚ ɬɢɯ ɫɢɫɬɟɦɚ ɬɨɤɨɦ ɩɪɢɩɪɟɦɟ ɢ 
ɫɩɪɨɜɨђɟʃɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ, ɲɬɨ ɭɤʂɭɱɭʁɟ ɢ ɚɤɰɢɨɧɢ ɩɥɚɧ ɜɟɡɚɧ ɡɚ ɪɟɲɚɜɚʃɟ 
ɜɢɲɤɨɜɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ. 

14. „ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɢ ɫɢɫɬɟɦ ɡɚ ɮɢɧɚɧɫɢʁɫɤɨ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ” ɢɥɢ „ɎɆɂɋ” 
ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɨɮɬɜɟɪɫɤɭ ɩɥɚɬɮɨɪɦɭ ɤɨʁɭ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢ ɍɩɪɚɜɚ ɡɚ ɬɪɟɡɨɪ ɤɨɪɢɫɬɟ ɡɚ ɩɥɚɧɢɪɚʃɟ ɢ ɢɡɜɪɲɟʃɟ 
ɛɭџɟɬɚ ɢ ɛɨʂɟ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ʁɚɜɧɢɦ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚɦɚ.  

15. „Ɏɢɫɤɚɥɧɚ ɝɨɞɢɧɚ” ɢɥɢ „ɎȽ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɩɟɪɢɨɞ ɨɞ ɞɜɚɧɚɟɫɬ ɦɟɫɟɰɢ 
ɩɨɱɟɜɲɢ ɨɞ 1. ʁɚɧɭɚɪɚ ɢ ɡɚɤʂɭɱɧɨ ɫɚ 31. ɞɟɰɟɦɛɪɨɦ ʁɟɞɧɟ ɝɨɞɢɧɟ. 

16. „Ɉɤɜɢɪɧɢ ɫɩɨɪɚɡɭɦ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɩɨɪɚɡɭɦ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 3. ɫɬɚɜ 1. ɬɚɱɤɚ 20) 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

17. „Ɉɩɲɬɢ ɭɫɥɨɜɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ „Ɉɩɲɬɟ ɭɫɥɨɜɟ ɡɚ ɡɚʁɦɨɜɟ Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɟ ɛɚɧɤɟ 
ɡɚ ɨɛɧɨɜɭ ɢ ɪɚɡɜɨʁˮ, ɨɞ 12. ɦɚɪɬɚ 2012. ɝɨɞɢɧɟ, ɭɡ ɢɡɦɟɧɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ 
Ɉɞɟʂɤɭ II. ɨɜɨɝ ɩɪɢɥɨɝɚ. 

18. „ɋɥɭɠɛɚ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɥɭɠɛɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ 
ɡɚɞɭɠɟɧɭ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ ɭ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɢɦɚ, ɩɨɫɟɛɧɢɦ 
ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɚɦɚ, ɫɥɭɠɛɚɦɚ ȼɥɚɞɟ ɢ ɫɬɪɭɱɧɢɦ ɫɥɭɠɛɚɦɚ ɭɩɪɚɜɧɢɯ ɨɤɪɭɝɚ, 
ɨɫɧɨɜɚɧɭ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɍɪɟɞɛɨɦ ɨ ɨɫɧɢɜɚʃɭ ɋɥɭɠɛɟ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ 
ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 106/05) ɢ ɢɡɦɟʃɟɧɭ ɍɪɟɞɛɨɦ ɨ 
ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɍɪɟɞɛɟ ɨ ɨɫɧɢɜɚʃɭ ɋɥɭɠɛɟ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ 
(„ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 109/09), ɨɞɧɨɫɧɨ ʃɟɧɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ 
ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

19. „ɂɧɞɢɪɟɤɬɧɢ ɤɨɪɢɫɧɢɰɢ ɛɭџɟɬɫɤɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ” ɢɦɚ ɡɧɚɱɟʃɟ ɢɡ Ɂɚɤɨɧɚ ɨ 
ɛɭџɟɬɫɤɨɦ ɫɢɫɬɟɦɭ. 

20. „Ɉɛʁɚɜʂɢɜɚʃɟ ɬɟɧɞɟɪɫɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɟ 
ɬɟɧɞɟɪɫɤɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɟ ɧɚ ɉɨɪɬɚɥɭ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 
62. Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 

21. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɪɚɞɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɪɚɞɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ 
Ɋɋ”, ɛɪ. 24/05, 61/05, 54/09, 32/13 ɢ 75/14). 

22. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɛɭџɟɬɫɤɨɦ ɫɢɫɬɟɦɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɛɭџɟɬɫɤɨɦ ɫɢɫɬɟɦɭ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 54/09, 73/10, 101/10, 101/11, 
93/12, 62/13, 63/13-ɢɫɩɪɚɜɤɚ, 108/13, 142/14, 68/15 ɢ 103/15). 

23. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɧɚɱɢɧɭ ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ 
ɫɟɤɬɨɪɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɧɚɱɢɧɭ ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ ɛɪɨʁɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 
68/15). 

24. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɪɨɤɨɜɢɦɚ ɢɡɦɢɪɟʃɚ ɧɨɜɱɚɧɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ ɭ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɦ 
ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɚɦɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɪɨɤɨɜɢɦɚ ɢɡɦɢɪɟʃɚ ɧɨɜɱɚɧɢɯ ɨɛɚɜɟɡɚ 
ɭ ɤɨɦɟɪɰɢʁɚɥɧɢɦ ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɚɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, 
ɛɪ. 119/12 ɢ 68/15). 

25. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɚɤɨɧ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɭɫɜɨʁɟɧ 29. ɮɟɛɪɭɚɪɚ ɭ ɇɚɪɨɞɧɨʁ ɫɤɭɩɲɬɢɧɢ 
(„ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 18/16). 

26. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɪɟɝɢɫɬɪɭ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ, ɢɡɚɛɪɚɧɢɯ, ɢɦɟɧɨɜɚɧɢɯ, ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɢɯ ɢ 
ɚɧɝɚɠɨɜɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɤɨɞ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ ʁɚɜɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ 
ɪɟɝɢɫɬɪɭ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ, ɢɡɚɛɪɚɧɢɯ, ɢɦɟɧɨɜɚɧɢɯ, ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɢɯ ɢ 
ɚɧɝɚɠɨɜɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɤɨɞ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ ʁɚɜɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ 
(„ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 68/15 ɢ 79/15). 
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27. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ɞɪɠɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ɞɪɠɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 79/05, 101/07, 95/10 ɢ 99/14). 

28. „Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɞɧɨɫɧɨ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ ɬɨɝ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ. 

29. „ɆȾɍɅɋ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɨ ɞɪɠɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɢ ɥɨɤɚɥɧɟ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɨɞɧɨɫɧɨ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ ɬɨɝ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ. 

30. „ɇɚɰɢɨɧɚɥɧɚ ɫɥɭɠɛɚ ɡɚ ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɥɭɠɛɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ 
ɡɚɞɭɠɟɧɭ ɡɚ ɩɪɭɠɚʃɟ ɭɫɥɭɝɚ ɧɟɡɚɩɨɫɥɟɧɢɦ ɥɢɰɢɦɚ ɢ ɩɨɫɥɨɞɚɜɰɢɦɚ, ɤɨʁɚ 
ʁɟ ɨɫɧɨɜɚɧɚ ɢ ɨɛɚɜʂɚ ɩɨɫɥɨɜɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɋɬɚɬɭɬɨɦ ɇɚɰɢɨɧɚɥɧɟ ɫɥɭɠɛɟ 
ɡɚ ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɟ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪɨʁ 2/10), ɢɡɦɟʃɟɧɢɦ ɢ 
ɞɨɩɭʃɟɧɢɦ ɨɞɥɭɤɚɦɚ ɨ ɢɡɦɟɧɚɦɚ ɢ ɞɨɩɭɧɚɦɚ ɋɬɚɬɭɬɚ ɇɚɰɢɨɧɚɥɧɟ 
ɫɥɭɠɛɟ ɡɚ ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɟ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 43/11, 16/12 ɢ 
90/15), ɨɞɧɨɫɧɨ ʃɟɧɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

31. „ɉɪɨɝɪɚɦɫɤɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ” ɨɛɭɯɜɚɬɚʁɭ: (ɚ) ɤɚɩɢɬɚɥɧɟ, ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɟ ɢ 
ɬɪɨɲɤɨɜɟ ɡɚɪɚɞɚ ɢɡ ɛɭџɟɬɫɤɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɆȾɍɅɋ, ɍɩɪɚɜɭ 
ɡɚ ɬɪɟɡɨɪ, ɍɩɪɚɜɭ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ, ɇɚɰɢɨɧɚɥɧɭ ɫɥɭɠɛɭ ɡɚ 
ɡɚɩɨɲʂɚɜɚʃɟ, Ⱦɪɠɚɜɧɭ ɪɟɜɢɡɨɪɫɤɭ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɭ, ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬ ɡɚ ʁɚɜɧɟ 
ɩɨɥɢɬɢɤɟ ɢ ɋɥɭɠɛɭ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɤɚɞɪɨɜɢɦɚ, ɤɨʁɢ ɫɟ ɩɪɚɬɟ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɛɭџɟɬɫɤɢɯ ɥɢɧɢʁɚ ɨɞ 411 ɞɨ 416, 421 ɞɨ 426, 451, 462, 463, 482, 483, 485, 
511, 512 ɢ 515 ɢɡ Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɛɭџɟɬɭ; ɢ (ɛ) ɬɪɨɲɤɨɜɢ ɨɬɩɪɟɦɧɢɧɚ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ 
ɪɟɲɚɜɚʃɟɦ ɜɢɲɤɨɜɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ. 

32. „Ɏɢɞɭɰɢʁɚɪɧɢ, ɟɤɨɥɨɲɤɢ ɢ ɫɨɰɢʁɚɥɧɢ ɩɪɨɝɪɚɦɫɤɢ ɫɢɫɬɟɦɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ 
ɫɢɫɬɟɦɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɉɪɨɝɪɚɦ, ɤɨʁɢ ɫɭ ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɭ Ɉɞɟʂɤɭ I.A.1. 
ɉɪɨɝɪɚɦɚ 2 ɨɜɨɝ ɫɩɨɪɚɡɭɦɚ. 

33. „Ɋɚɞɧɚ ɦɟɫɬɚ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɪɚɞɧɚ ɦɟɫɬɚ ɭ ɫɜɢɦ 
ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɢɦɚ, ʁɚɜɧɢɦ ɫɥɭɠɛɚɦɚ, ʁɚɜɧɢɦ ɚɝɟɧɰɢʁɚɦɚ ɢ ʁɟɞɢɧɢɰɚɦɚ 
ɥɨɤɚɥɧɟ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ (ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɱɥɚɧɨɦ 1. ɫɬɚɜ 3. Ɂɚɤɨɧɚ 
ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ), ɢɫɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɪɚɞɧɚ ɦɟɫɬɚ 
ɭ ɩɨɥɢɰɢʁɢ, ɜɨʁɫɰɢ ɢ ɩɪɟɞɭɡɟʄɢɦɚ ɭ ɞɪɠɚɜɧɨɦ ɜɥɚɫɧɢɲɬɜɭ. 

34. „Ɂɚɩɨɫɥɟɧɢ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɟ ɩɨ ɭɝɨɜɨɪɭ ɨ ɪɚɞɭ ɧɚ 
ɧɟɨɞɪɟђɟɧɨ ɜɪɟɦɟ ɭ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɢɦɚ, ʁɚɜɧɢɦ ɫɥɭɠɛɚɦɚ, ʁɚɜɧɢɦ 
ɚɝɟɧɰɢʁɚɦɚ ɢ ʁɟɞɢɧɢɰɚɦɚ ɥɨɤɚɥɧɟ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ (ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
ɱɥɚɧɨɦ 1. ɫɬɚɜ 3. Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɥɚɬɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ, 
ɢɫɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɡɚɩɨɫɥɟɧɟ ɭ ɩɨɥɢɰɢʁɢ, ɜɨʁɫɰɢ ɢ ɩɪɟɞɭɡɟʄɢɦɚ ɭ ɞɪɠɚɜɧɨɦ 
ɜɥɚɫɧɢɲɬɜɭ. 

35. „ɋɚɜɟɬ ɡɚ ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɰɟɧɬɪɚɥɧɨ ɫɬɪɚɬɟɲɤɨ ɬɟɥɨ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ, ɱɢʁɢ ɫɭ ɡɚɞɚɰɢ ɞɚ ɭɬɜɪђɭʁɟ 
ɩɪɟɞɥɨɝɟ ɫɬɪɚɬɟɲɤɨɝ ɪɚɡɜɨʁɚ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ, ɢɧɢɰɢɪɚ ɢ ɩɪɟɞɥɚɠɟ ȼɥɚɞɢ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɩɪɟɞɭɡɢɦɚʃɟ ɦɟɪɚ ɢ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɢ ɤɨʁɟ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ 
ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɢ ɪɚɡɦɚɬɪɚ ɢ ɭɫɜɚʁɚ ɢɡɜɟɲɬɚʁɟ ɨ ɩɨɫɬɢɝɧɭɬɢɦ 
ɰɢʂɟɜɢɦɚ, ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɨ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɉɞɥɭɤɨɦ ɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚʃɭ ɋɚɜɟɬɚ ɡɚ 
ɪɟɮɨɪɦɭ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɨɞ 15. ɚɜɝɭɫɬɚ 2014. ɝɨɞɢɧɟ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ 
Ɋɋ”, ɛɪ. 79/14, 86/14, 120/14 ɢ 22/15). 

36. „ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɩɨɥɢɬɢɤɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɋɟɤɪɟɬɚɪɢʁɚɬ ɡɚ ʁɚɜɧɟ 
ɩɨɥɢɬɢɤɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɤɨʁɢ ʁɟ ɡɚ ɫɜɨʁ ɪɚɞ ɨɞɝɨɜɨɪɚɧ ȼɥɚɞɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, 
ɢɥɢ ʃɟɝɨɜɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

37. „ɍɝɨɜɨɪ ɨ ʁɚɜɧɨʁ ɧɚɛɚɜɰɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɭɝɨɜɨɪ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 3. ɫɬɚɜ 1. ɬɚɱɤɚ 2) 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ. 
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38. „Ɂɚɤɨɧ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ Ɂɚɤɨɧ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 124/12, 14/15 ɢ 68/15). 

39. „ɍɩɪɚɜɚ ɡɚ ʁɚɜɧɟ ɧɚɛɚɜɤɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɭɩɪɚɜɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɢɡ ɱɥɚɧɚ 135. 
Ɂɚɤɨɧɚ ɨ ʁɚɜɧɢɦ ɧɚɛɚɜɤɚɦɚ, ɨɞɧɨɫɧɨ ʃɟɧɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

40. „ɉɨɪɬɚɥ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɜɟɛ ɫɟɪɜɢɫ ɤɨʁɢ ɜɨɞɢ ɍɩɪɚɜɚ ɡɚ ʁɚɜɧɟ 
ɧɚɛɚɜɤɟ ɢ ɤɨʁɢ, ɢɡɦɟђɭ ɨɫɬɚɥɨɝ, ɫɚɞɪɠɢ ɩɨɞɚɬɤɟ ɨ ɫɜɢɦ ɩɨɫɬɭɩɰɢɦɚ 
ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ, ɨɞɥɭɤɟ Ɋɟɩɭɛɥɢɱɤɟ ɤɨɦɢɫɢʁɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɩɪɚɜɚ ɭ 
ɩɨɫɬɭɩɰɢɦɚ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ, ɨɛɪɚɡɥɨɠɟʃɚ ɡɚ ɩɪɢɦɟɧɭ ɩɪɟɝɨɜɚɪɚɱɤɢɯ 
ɩɨɫɬɭɩɚɤɚ, ɩɥɚɧɨɜɟ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ, ɢɡɜɟɲɬɚʁɟ ɨ ɫɩɪɨɜɟɞɟɧɢɦ 
ɩɨɫɬɭɩɰɢɦɚ ʁɚɜɧɢɯ ɧɚɛɚɜɤɢ ɢ ɞɨɞɟʂɟɧɢɦ ɭɝɨɜɨɪɢɦɚ, ɤɚɨ ɢ ɨ ɭɝɨɜɨɪɢɦɚ ɨ 
ʁɚɜɧɨ-ɩɪɢɜɚɬɧɢɦ ɩɚɪɬɧɟɪɫɬɜɢɦɚ ɢ ɤɨɧɰɟɫɢʁɚɦɚ. 

41. „ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɚ ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ȼɥɚɞɢɧɭ ɋɬɪɚɬɟɝɢʁɭ 
ɪɟɮɨɪɦɟ ʁɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɰɢ ɋɪɛɢʁɢ ɨɞ 24. ʁɚɧɭɚɪɚ 2014. ɝɨɞɢɧɟ 
(„ɋɥɭɠɛɟɧɢ ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 9/14 ɢ 42/14-ɢɫɩɪɚɜɤɚ). 

42. „Ɂɚɩɨɫɥɟɧɢ ɤɨʁɢ ʁɟ ɜɢɲɚɤ ɭ ʁɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɨɝ ɢɡɧɚɞ 
ɝɨɞɢɲʃɟɝ ɥɢɦɢɬɚ ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɡɚ ɱɢʁɢɦ ɪɚɞɨɦ ʁɟ ɭɬɜɪђɟɧ ɩɪɟɫɬɚɧɚɤ 
ɩɨɬɪɟɛɟ ɤɚɤɨ ɛɢ ɫɟ ɩɨɫɬɢɝɚɨ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɢ ɛɪɨʁ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ɞɚɬɨʁ ɝɨɞɢɧɢ, 
ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ ɛɪɨʁɚ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ, ɢ ɤɨʁɢ ɢɦɚ ɩɪɚɜɨ ɧɚ ɢɫɩɥɚɬɭ ɨɬɩɪɟɦɧɢɧɟ. 

43. „Ɉɬɩɪɟɦɧɢɧɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɫɭɦɭ ɧɨɜɰɚ ɤɨʁɭ ɩɨɫɥɨɞɚɜɚɰ ɢɫɩɥɚʄɭʁɟ 
ɡɚɩɨɫɥɟɧɨɦ ɡɚ ɱɢʁɢɦ ɪɚɞɨɦ ʁɟ ɭɬɜɪђɟɧ ɩɪɟɫɬɚɧɚɤ ɩɨɬɪɟɛɟ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ 
Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɧɚɱɢɧɭ ɨɞɪɟђɢɜɚʃɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ ɛɪɨʁɚ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ 
ɫɟɤɬɨɪɭ, Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɞɪɠɚɜɧɢɦ ɫɥɭɠɛɟɧɢɰɢɦɚ ɢ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɪɚɞɭ. 

44. „Ɋɟɝɢɫɬɚɪ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɪɟɝɢɫɬɚɪ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ ɭ 
ʁɚɜɧɨɦ ɫɟɤɬɨɪɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ 
ɪɟɝɢɫɬɪɭ ɡɚɩɨɫɥɟɧɢɯ, ɢɡɚɛɪɚɧɢɯ, ɢɦɟɧɨɜɚɧɢɯ, ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɢɯ ɢ 
ɚɧɝɚɠɨɜɚɧɢɯ ɥɢɰɚ ɤɨɞ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ ʁɚɜɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ. 

45. „ɊɋȾ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɡɜɚɧɢɱɧɭ ɜɚɥɭɬɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɫɪɩɫɤɢ ɞɢɧɚɪ. 

46. „Ⱦɪɠɚɜɧɚ ɭɩɪɚɜɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɞɟɨ ɢɡɜɪɲɧɟ ɜɥɚɫɬɢ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɤɨʁɢ ɜɪɲɢ 
ɭɩɪɚɜɧɟ ɩɨɫɥɨɜɟ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɞɪɠɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ.  

47. „Ɉɪɝɚɧɢ ɞɪɠɚɜɧɟ ɭɩɪɚɜɟ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ, ɨɪɝɚɧɟ ɭɩɪɚɜɟ ɭ 
ɫɚɫɬɚɜɭ ɦɢɧɢɫɬɚɪɫɬɚɜɚ ɢ ɩɨɫɟɛɧɟ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢʁɟ, ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ 
ɞɪɠɚɜɧɨʁ ɭɩɪɚɜɢ. 

48. „Ⱦɪɠɚɜɧɚ ɪɟɜɢɡɨɪɫɤɚ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɧɟɡɚɜɢɫɧɢ ɨɪɝɚɧ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɡɚ ɪɟɜɢɡɢʁɭ ʁɚɜɧɢɯ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ, ɱɢʁɟ ɫɭ ɨɫɧɢɜɚʃɟ ɢ ɪɚɞ 
ɭɪɟђɟɧɢ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ Ⱦɪɠɚɜɧɨʁ ɪɟɜɢɡɨɪɫɤɨʁ ɢɧɫɬɢɬɭɰɢʁɢ („ɋɥɭɠɛɟɧɢ 
ɝɥɚɫɧɢɤ Ɋɋ”, ɛɪ. 101/05, 54/07 ɢ 36/10), ɨɞɧɨɫɧɨ ʃɟɧɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ 
ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

49. „ɍɩɪɚɜɚ ɡɚ ɬɪɟɡɨɪ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɨɪɝɚɧ ɭɩɪɚɜɟ ɭ ɫɚɫɬɚɜɭ Ɇɢɧɢɫɬɚɪɫɬɜɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢʁɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ ɧɚɞɥɟɠɚɧ ɡɚ ɭɩɪɚɜʂɚʃɟ ɝɨɬɨɜɢɧɫɤɢɦ 
ɫɪɟɞɫɬɜɢɦɚ, ɨɞɨɛɪɟʃɟ ɢ ɢɡɜɪɲɟʃɟ ɩɥɚʄɚʃɚ ɧɚ ɬɟɪɟɬ ɛɭџɟɬɫɤɢɯ 
ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ Ɂɚɤɨɧɨɦ ɨ ɛɭџɟɬɭ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɭ ɪɚɫɯɨɞɚ, 
ɛɭџɟɬɫɤɨ ɪɚɱɭɧɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɢɡɜɟɲɬɚɜɚʃɟ ɢ ɜɨђɟʃɟ ɤɨɧɫɨɥɢɞɨɜɚɧɨɝ 
ɪɚɱɭɧɚ ɬɪɟɡɨɪɚ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ, ɨɞɧɨɫɧɨ ʃɟɧɨɝ ɩɪɚɜɧɨɝ ɫɥɟɞɛɟɧɢɤɚ. 

Ɉɞɟʂɚɤ II. ɂɡɦɟɧɟ ɨɩɲɬɢɯ ɭɫɥɨɜɚ 

Ɉɩɲɬɢ ɭɫɥɨɜɢ ɫɟ oɜɢɦ ɦɟʃɚʁɭ ɧɚ ɫɥɟɞɟʄɢ ɧɚɱɢɧ: 

1. ɍɜɟɤ ɤɚɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɭ Ɉɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ, ɢɡɪɚɡ „ɉɪɨʁɟɤɚɬ” ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ 
ɞɚ ɝɥɚɫɢ „ɉɪɨɝɪɚɦ”, ɢɡɪɚɡ „ɋɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɉɪɨʁɟɤɬɭ” ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ 
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„ɋɩɨɪɚɡɭɦ ɨ ɉɪɨɝɪɚɦɭ”, ɢɡɪɚɡ „ɋɭɛʁɟɤɚɬ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɩɪoʁɟɤɬɚ” ɦɟʃɚ 
ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ „ɋɭɛʁɟɤɚɬ ɡɚ ɫɩɪɨɜɨђɟʃɟ ɉɪɨɝɪɚɦɚ”, ɢɡɪɚɡ „ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ 
ɉɪɨʁɟɤɬɭ” ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ „ɂɡɜɟɲɬɚʁ ɨ ɉɪɨɝɪɚɦɭ”, ɚ ɢɡɪɚɡ 
„ɉɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ” ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ „Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨɝɪɚɦɚ”. 

2. ɍ ɋɚɞɪɠɚʁɭ, ɭɩɭʄɢɜɚʃɚ ɧɚ Ɉɞɟʂɤɟ, ɧɚɡɢɜɟ Ɉɞɟʂɚɤɚ ɢ ɛɪɨʁɟɜɟ Ɉɞɟʂɚɤɚ 
ɫɟ ɦɟʃɚʁɭ ɤɚɤɨ ɛɢ ɨɞɪɚɠɚɜɚɥɚ ɢɡɦɟɧɟ ɧɚɜɟɞɟɧɟ ɭ ɞɚʂɟɦ ɬɟɤɫɬɭ. 

3. Ɉɞɟʂɚɤ 2.02, ɉɨɫɟɛɧɚ ɩɪɟɭɡɟɬɚ ɨɛɚɜɟɡɚ Бɚɧɤɟ, ɛɪɢɲɟ ɫɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ, 
ɚ ɞɚʂɢɦ Ɉɞɟʂɰɢɦɚ ɭ ɑɥɚɧɭ II ɦɟʃɚ ɫɟ ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɬɢɦ.  

4. ɍ Ɉɞɟʂɤɭ 2.02 (ɢɡɜɨɪɧɨ ɨɡɧɚɱɟɧ ɤɚɨ Ɉɞɟʂɚɤ 2.03), ɧɚɫɥɨɜ „Ɂɚɯɬɟɜɢ ɡɚ 
ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ ɢɥɢ ɡɚ ɩɨɫɟɛɧɭ ɩɪɟɭɡɟɬɭ ɨɛɚɜɟɡɭ” ɡɚɦɟʃɭʁɟ ɫɟ ɧɚɫɥɨɜɨɦ 
„Ɂɚɯɬɟɜɢ ɡɚ ɩɨɜɥɚɱɟʃɟ”, ɚ ɪɟɱɟɧɢɰɚ „ɢɥɢ ɡɚɯɬɟɜɚɬɢ ɨɞ Ȼɚɧɤɟ ɞɚ 
ɩɪɟɭɡɦɟ ɉɨɫɟɛɧɭ ɨɛɚɜɟɡɭ”, ɫɟ ɛɪɢɲɟ.  

5. Ɉɞɟʂɚɤ ɢɡɜɨɪɧɨ ɨɡɧɚɱɟɧ ɤɚɨ Ɉɞɟʂɚɤ 2.04, ɇɚɦɟɧɫɤɢ ɪɚɱɭɧɢ, ɛɪɢɲɟ ɫɟ ɭ 
ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ, ɚ ɞɚʂɢɦ ɨɞɟʂɰɢɦɚ ɭ ɑɥɚɧɭ II ɦɟʃɚ ɫɟ ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫ ɬɢɦ.  

6. Ɍɚɱɤɚ (К) Ɉɞɟʂɤɚ 2.03 (ɢɡɜɨɪɧɨ ɨɡɧɚɱɟɧ ɤɚɨ Ɉɞɟʂɚɤ 2.05), 
ɉɪɢɯɜɚɬʂɢɜɢ ɬɪɨɲɤɨɜɢ (ɩɪɟɢɦɟɧɨɜɚɧ ɭ „Ɍɪɨɲɤɨɜɢ ɉɪɨɝɪɚɦɚ” ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɬɚɱɤɨɦ 1 ɨɜɨɝ ɨɞɟʂɤɚ II), ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ: ,,(К) ɩɥɚʄɚʃɟ ʁɟ ɡɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɪɚɡɭɦɧɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɬɪɨɲɤɨɜɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɡɚɯɬɟɜɚʁɭ ɡɚ ɉɪɨɝɪɚɦ ɚ 
ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʄɟ ɫɟ ɢɡ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɨɞɪɟɞɛɚɦɚ ɉɪɚɜɧɢɯ 
ɭɝɨɜɨɪɚ;”. 

7. ɉɨɫɥɟɞʃɚ ɪɟɱɟɧɢɰɚ Ɉɞɟʂɤɚ 2.04 (ɢɡɜɨɪɧɨ ɨɡɧɚɱɟɧɨɝ ɤɚɨ Ɉɞɟʂɚɤ 2.06), 
Ɏɢɧɚɧɫɢɪɚʃɟ ɩɨɪɟɡɚ, ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ: „ɍ ɬɭ ɫɜɪɯɭ, ɚɤɨ Ȼɚɧɤɚ ɭ 
ɛɢɥɨ ɤɨɦ ɦɨɦɟɧɬɭ ɭɬɜɪɞɢ ɞɚ ʁɟ ɢɡɧɨɫ ɛɢɥɨ ɤɨʁɟɝ ɬɚɤɜɨɝ ɉɨɪɟɡɚ 
ɩɪɟɤɨɦɟɪɚɧ, ɢɥɢ ɞɚ ʁɟ ɬɚɤɚɜ ɉɨɪɟɡ ɞɢɫɤɪɢɦɢɧɢɪɚʁɭʄɢ ɢɥɢ ɧɚ ɧɟɤɢ ɞɪɭɝɢ 
ɧɚɱɢɧ ɧɟɪɚɡɭɦɚɧ, Ȼɚɧɤɚ ɦɨɠɟ, ɭɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɞɚ ɢɫɤʂɭɱɢ 
ɬɚɤɚɜ ɢɡɧɨɫ ɢɥɢ ɬɚɤɚɜ ɉɨɪɟɡ ɢɡ Ɍɪɨɲɤɨɜɚ ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɤɨʁɢ ɫɟ ɮɢɧɚɧɫɢɪɚʁɭ 
ɢɡ ɫɪɟɞɫɬɚɜɚ Ɂɚʁɦɚ, ɚɤɨ ɛɭɞɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ ɞɚ ɫɟ ɨɛɟɡɛɟɞɢ ɞɨɫɥɟɞɧɨɫɬ ɫɚ 
ɩɨɥɢɬɢɤɨɦ Ȼɚɧɤɟ.” 

8. Ɉɞɟʂɚɤ 2.06 (ɢɡɜɨɪɧɨ ɨɡɧɚɱɟɧ ɤɚɨ Ɉɞɟʂɚɤ 2.08), ɉɪɟɪɚɫɩɨɪɟђɢɜɚʃɟ 
ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ:  

„ɇɟ ɞɨɜɨɞɟʄɢ ɭ ɩɢɬɚʃɟ ɪɚɫɩɨɪɟђɢɜɚʃɟ ɢɡɧɨɫɚ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɤɚɬɟɝɨɪɢʁɭ 
ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ, Ȼɚɧɤɚ ɦɨɠɟ, ɭɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ 
Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɭ, ɞɚ ɩɪɟɪɚɫɩɨɞɟɥɢ ɫɜɚɤɢ ɞɪɭɝɢ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ɭ ɬɚɤɜɭ 
ɤɚɬɟɝɨɪɢʁɭ ɚɤɨ Ȼɚɧɤɚ ɪɚɡɭɦɧɨ ɭɬɜɪɞɢ ɭ ɛɢɥɨ ɤɨɦ ɦɨɦɟɧɬɭ ɞɚ ʁɟ ɬɚɤɜɨ 
ɩɪɟɪɚɫɩɨɪɟђɢɜɚʃɟ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɭ ɫɜɪɯɭ ɉɪɨɝɪɚɦɚ. 

9. Ɉɞɟʂɚɤ 3.01. (ɉɪɢɫɬɭɩɧɚ ɧɚɤɧɚɞɚ) ɫɟ ɦɟʃɚ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ: 

„3.01. ɉɪɢɫɬɭɩɧɚ ɧɚɤɧɚɞɚ; ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

(ɚ) Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɩɥɚɬɢɬɢ ɩɪɢɫɬɭɩɧɭ ɧɚɤɧɚɞɭ ɧɚ ɢɡɧɨɫ Ɂɚʁɦɚ ɩɨ ɫɬɨɩɢ 
ɧɚɜɟɞɟɧɨʁ ɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ („ɉɪɢɫɬɭɩɧɚ ɧɚɤɧɚɞɚ”). 

(ɛ) Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ʄɟ ɩɥɚɬɢɬɢ Ȼɚɧɰɢ ɇɚɤɧɚɞɭ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɧɚ ɧɟɩɨɜɭɱɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚʁɦɚ ɩɨ ɫɬɨɩɢ ɧɚɜɟɞɟɧɨʁ ɭ ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ 
ɡɚʁɦɭ („ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ”). ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ 
ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫɟ ɨɛɪɚɱɭɧɚɜɚ ɨɞ ɞɚɬɭɦɚ ɤɨʁɢ ɫɥɟɞɢ 
ɲɟɡɞɟɫɟɬ ɞɚɧɚ ɧɚɤɨɧ ɞɚɬɭɦɚ ɋɩɨɪɚɡɭɦɚ ɨ ɡɚʁɦɭ ɞɨ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢɯ 
ɞɚɬɭɦɚ ɧɚ ɤɨʁɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɩɨɜɥɚɱɢ ɢɥɢ ɨɬɤɚɡɭʁɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫɚ 
ɪɚɱɭɧɚ Ɂɚʁɦɚ. ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɫɟ ɩɥɚʄɚ 
ɩɨɥɭɝɨɞɢɲʃɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢ Ⱦɚɬɭɦ ɩɥɚʄɚʃɚ.”  
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10. Ɉɞɟʂɚɤ 7.01, Ɉɬɤɚɡ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɰɚ, ɦɟʃɚ ɫɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɝɥɚɫɢ: 
„Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ ɦɨɠɟ, ɭɡ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɟ Ȼɚɧɰɢ, ɞɚ ɨɬɤɚɠɟ ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɢɡɧɨɫ 
ɇɟɩɨɜɭɱɟɧɨɝ ɞɟɥɚ Ɂɚʁɦɚ.” 

11. Ɍɚɱɤɚ (ɝ) Ɉɞɟʂɤɚ 7.03, Ɉɬɤɚɡ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɛɚɧɤɟ, ɩɨɞ ɧɚɡɢɜɨɦ „ɇɚɛɚɜɤɚ 
ɤɨʁɚ ɧɢʁɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɩɪɚɜɢɥɢɦɚ”, ɛɪɢɲɟ ɫɟ, ɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɬɚɱɤɚɦɚ ɦɟʃɚ ɫɟ 
ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɬɢɦ. 

12. Ɉɞɟʂɚɤ 7.04, ɂɡɧɨɫɢ ɧɚ ɤɨʁɟ ɫɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟ ɩɨɫɟɛɧɚ ɩɪɟɭɡɟɬɚ ɨɛɚɜɟɡɚ, 
ɧɚ ɤɨʁɟ ɧɟ ɞɟɥɭʁɟ Ɉɬɤɚɡ ɢɥɢ Сɭɫɩɟɧɡɢʁɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɟ ɛɚɧɤɟ, ɛɪɢɲɟ ɫɟ ɭ 
ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ, ɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ Ɉɞɟʂɰɢɦɚ ɭ ɑɥɚɧɭ VII ɢ ɭɩɭʄɢɜɚʃɢɦɚ ɧɚ ɬɚɤɜɟ 
Ɉɞɟʂɤɟ ɦɟʃɚ ɫɟ ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫ ɬɢɦ. 

13. ɍ ɉɪɢɥɨɝɭ, Ⱦɟɮɢɧɢɰɢʁɟ, ɫɜɚ ɭɩɭʄɢɜɚʃɚ ɧɚ ɛɪɨʁɟɜɟ Ɉɞɟʂɚɤɚ ɢ ɬɚɱɚɤɚ, 
ɢɡɦɟʃɟɧɚ ɫɭ, ɤɚɤɨ ʁɟ ɩɨɬɪɟɛɧɨ, ɤɚɤɨ ɛɢ ɨɞɪɚɠɚɜɚɥɚ ɧɚɩɪɟɞ ɧɚɜɟɞɟɧɟ 
ɢɡɦɟɧɟ.  

14. ɉɪɢɥɨɝ ʁɟ ɢɡɦɟʃɟɧ ɭɧɨɲɟʃɟɦ ɧɨɜɟ ɬɚɱɤɟ 19 ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɨɦ ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɨɦ 
„ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ”, ɚ ɧɚɪɟɞɧɢɦ ɬɚɱɤɚɦɚ ɫɟ ɭ ɫɤɥɚɞɭ 
ɫɚ ɬɢɦ ɦɟʃɚ ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ: 

„19. „ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɧɚɤɧɚɞɭ ɧɚɜɟɞɟɧɭ ɭ 
ɋɩɨɪɚɡɭɦɭ ɨ ɡɚʁɦɭ ɡɚ ɩɨɬɪɟɛɟ Ɉɞɟʂɤɚ 3.01(ɛ).” 

15. ɍ ɩɪɟɧɭɦɟɪɢɫɚɧɨʁ ɬɚɱɤɢ 49 ɉɪɢɥɨɝɚ (ɩɪɜɨɛɢɬɧɨ ɬɚɱɤɚ 48), ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ 
„ɉɪɢɫɬɭɩɧɟ ɧɚɤɧɚɞɟ” ɫɟ ɦɟʃɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ɫɟ ɭɩɭʄɢɜɚʃɟ ɧɚ Ɉɞɟʂɚɤ 3.01 
ɡɚɦɟʃɭʁɟ ɭɩɭʄɢɜɚʃɟɦ ɧɚ Ɉɞɟʂɚɤ 3.01 (ɚ). 

16. ɍ ɩɪɟɧɭɦɟɪɢɫɚɧɨʁ ɬɚɱɤɢ 68 (ɩɪɜɨɛɢɬɧɨ ɬɚɱɤɚ 67) ɉɪɢɥɨɝɚ, ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ 
ɬɟɪɦɢɧɚ „ɂɫɩɥɚɬɚ ɡɚʁɦɚ” ɦɟʃɚ ɫɟ ɢ ɝɥɚɫɢ: 

„68. „ɂɫɩɥɚɬɚ ɡɚʁɦɚ” ɨɡɧɚɱɚɜɚ ɢɡɧɨɫ ɤɨʁɢ ɭɩɥɚʄɭʁɭ ɫɬɪɚɧɟ ɭ Ɂɚʁɦɭ Ȼɚɧɰɢ 
ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɉɪɚɜɧɢɦ ɭɝɨɜɨɪɢɦɚ ɢɥɢ ɨɜɢɦ ɨɩɲɬɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ, ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ 
(ɚɥɢ ɧɟ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚʁɭʄɢ ɫɟ ɧɚ) ɛɢɥɨ ɤɨʁɢ ɢɡɧɨɫ ɩɨɜɭɱɟɧɨɝ ɡɚʁɦɚ, ɤɚɦɚɬɟ, 
ɩɪɢɫɬɭɩɧɟ ɧɚɤɧɚɞɟ, ɧɚɤɧɚɞɟ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɡɚɬɟɡɧɟ ɤɚɦɚɬɟ 
(ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɢɦɚ), ɩɪɟɦɢʁɟ ɡɚ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɭ ɨɬɩɥɚɬɭ, ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ ɧɚɤɧɚɞɟ ɡɚ 
ɬɪɚɧɫɚɤɰɢʁɟ ɡɚ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɭ ɢɥɢ ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɨ ɨɤɨɧɱɚʃɟ ɤɨɧɜɟɪɡɢʁɟ, ɧɚɤɧɚɞɟ 
ɡɚ ɮɢɤɫɢɪɚʃɟ ɜɚɪɢʁɚɛɢɥɧɟ ɦɚɪɠɟ (ɭɤɨɥɢɤɨ ʁɟ ɢɦɚ), ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɟ ɩɪɟɦɢʁɟ 
ɩɥɚɬɢɜɟ ɧɚɤɨɧ ɭɫɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɧɚʁɜɢɲɟ ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢɥɢ ɪɚɫɩɨɧɚ 
ɤɚɦɚɬɧɟ ɫɬɨɩɟ ɢ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨɝ ɢɡɧɨɫɚ ɤɨʁɢ ɩɥɚʄɚ Ɂɚʁɦɨɩɪɢɦɚɰ.” 

17. ɍ ɩɪɟɧɭɦɟɪɢɫɚɧɨʁ ɬɚɱɤɢ 73 (ɩɪɜɨɛɢɬɧɨ ɬɚɱɤɚ 72) ɉɪɢɥɨɝɚ, ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ 
„Ⱦɚɬɭɦɚ ɩɥɚʄɚʃɚ” ʁɟ ɢɡɦɟʃɟɧɚ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ɫɟ ɛɪɢɲɟ ɪɟɱ „ʁɟ” ɚ ɪɟɱɢ „ɢ 
ɇɚɤɧɚɞɚ ɡɚ ɧɟɢɫɤɨɪɢɲʄɟɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ” ɫɟ ɭɦɟʄɭ ɧɚɤɨɧ ɪɟɱɢ „ɤɚɦɚɬɚ”. 

18. ɍ ɩɪɟɧɭɦɟɪɢɫɚɧɨʁ ɬɚɱɤɢ 88 (ɩɪɜɨɛɢɬɧɨ ɬɚɱɤɚ 87) ɉɪɢɥɨɝɚ, ɞɟɮɢɧɢɰɢʁɚ 
ɬɟɪɦɢɧɚ „ɉɨɫɟɛɧɚ ɨɛɚɜɟɡɚ” ɛɪɢɲɟ ɫɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ, ɚ ɧɚɪɟɞɧɢɦ ɬɚɱɤɚɦɚ 
ɫɟ ɦɟʃɚ ɧɭɦɟɪɚɰɢʁɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɬɢɦ. 

ɑɥаɧ 3. 

Ɉɜɚʁ ɡɚɤɨɧ ɫɬɭɩɚ ɧɚ ɫɧɚɝɭ ɨɫɦɨɝ ɞɚɧɚ ɨɞ ɞɚɧɚ ɨɛʁɚɜʂɢɜɚʃɚ ɭ 
„ɋɥɭɠɛɟɧɨɦ ɝɥɚɫɧɢɤɭ Ɋɟɩɭɛɥɢɤɟ ɋɪɛɢʁɟ – Ɇɟђɭɧɚɪɨɞɧɢ ɭɝɨɜɨɪɢ”. 

 


